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SVERIGE UNDER VAPEN.

HA HAFT KRIG I LANDET. Våra 
eljes fredliga bygder, som lysa i den 
saftigaste grönska trots höstkylan, ha 
ekat af artillerisalvor och trossvag

nars rassel på vägar och stigar, och när kväl- 
larne kommit, ha bivackernas eldar glimmat 
genom det tätnande mörkret. Och ej blott till 
lands, utan äfven till sjöss, ha fiendtliga 
makter bjudit hvarandra spetsen. Ute i Stock
holms norra skärgård har nämligen i dessa 
dagar stått ett stort sjöslag mellan Stock- 
holmseskadern och kusteskadern, i hvilken 
fingerade strid man velat pröfva dugligheten 
hos våra maritima vapen.

Som något alldeles särskildt anmärknings- 
värdt vid denna sjömanöver kan anföras, att 
det är den största svenska eskader, som varit 
samlad sedan ångans införande som drifkraft.

Bataljerna till lands hafva utspelats i Sörm
lands- och Nerikesbygderna mellan Katrine
holm i öster och den stora Kvismareslätten 
i väster. Intresset för dessa fälttjänsteöfnin- 
gar har gifvetvis varit mycket stort, ej endast 
inom militära kretsar, enär de varit de första 
öfningar, som ägt rum efter den nya härord
ningens införande. Det gällde nu för vår 
värnpliktiga ungdom att visa, i hvilken grad 
den ökade öfningstiden satt den i stånd att 
uthärda ett fältlifs strapatser. Hela den upp
bådade styrkan af stam och beväring uppgick 
till cirka 14,000 man med 1,741 hästar och 
384 kanoner. '*

Planen för stridsöfningama var i korthet 
denna:

En västhär hade under befäl af general
major Nordenskjöld koncentrerats å linien 
Västerås—Sala mot en norr om Mälaren an- 
ryckande östhär under generallöjtnant Gadds 
kommando, En härafdelning tillhörande väst- 
hären (3:e arméfördelningen) hade från trak
ten af Örebro satt sig i rörelse mot en från 
Oxelösund till trakten af Katrineholm fram- 
sänd härafdelning (4:de arméfördelningen) till
hörande östhären. Första sammandrabbningen 
ägde rum i Vingåkerstrakten, hvarefter öfnin- 
garua förts med växlande krigslycka för de 
båda härarne.

Högkvarteret var till en början förlagdt å 
det gamla Bonde-godset Säfstaholm, men flytta
des sedan till kammarherre Montgomery Ce- 
derhjelms egendom Segersjö vid Hjälmaren. 
De utländska officerarne voro inkvarterade på 
den Palmstiernska egendomen Skenäs vid sjön 
Kolsnaren, ett för sin fägring vida berömdt 
gammalt herresäte, hvilket en gång i tiden 
ägts af Erik Dahlberg, som säges ha författat 
och ritat sin berömda »Suecia antiqua» där
städes.

Ett af glansnumren i de militära öfningarna 
utgjordes förvisso af söndagens stora kyrk- 
parad å Kvismareslätten jämte trupprevyerna 
inför konungen och hans stab.

Sin plikt likmätigt som landets främsta 
illustrerade tidning har Idun genom sin spe
cielle fotograf låtit taga en rikedom af bilder 
från krigsöfningarna såväl till lands som sjöss, 
i den förvissning, att vår läsekrets när och 
fjärran skall hålla oss räkning för den an
strängning och de betydande kostnader, med 
hvilka framställningen af dessa viktiga mo
ment ur dagskrönikan varit förknippad. Det 
är sannt, att det denna gång _ endast gällt 
»en lek med elden» för våra trupper, men 
som den leken har en djup allvarlig innebörd 
— nämligen främjandet af landets försvar — 
är den illustrativa afspegling af manövern vi 
gifvit i dagsnumret mer än väl berättigad.

LE F VE ARMÉN!

I.
• •

OFVER grenadjärkascrnen
klar septembermånen står — 

sakta från de södra bergen 
Katarinas tornur slår.

Det är timman. Regementet 
samlas för en kort minut —■ 
snabbt och stilla —- och i kvällen 
vecklas blågul fana ut.

Bataljoner stå beredda.
Käck och rustad hvarje man.
Öfversten, med klangfull stämma 
till de sina talar han:

»Hör, kamrater, regementet 
ut till fältmanöver går — 
sköt er, gossar, när det gäller, 
att jag heder af er får!»

Kärnfullt korta ord och svenska, 
sagda förr så mången dag, 
när i blodig kamp det gällde 
seger eller nederlag

»Lefve öfversten!» det svaras.
Trumman rörs, kommandoord, 
regementsmusiken spelar — 
fram för kung och fosterjord!

II.

Bland packade människoskaror
jag nere vid Strandvägen stod,
förbi oss tågade garden,
kött af vårt kött och blod af vårt blod.

Det var unga svenska soldater, 
bonde och herremansson, 
som marscherade sida vid sida — 
mot husen ekade trummornas dån.

Det var som såg jag i drömmen 
hjältegestalter från förr, 
och namnen på snöhvila fanor 
sprängde minnenas dörr.

Det rykte, vi ärft från fädren, 
vi döpts till i forsande blod, 
på historiens blad, som gulnat, 
står skrifvet om svenskens mod.

Och när i septembernatlen 
jag såg trupperna tåga förbi, 
till verklighet blef då sagan 
och drömmen ej mer fantasi.

Jag visste att, om det gällde, 
hvar man skulle göra sin plikt, 
skulle skrifva på framtidens fanor 
vår äras stoltasle dikt —

Om ett folk, ett litet, men tappert, 
som, trotsande härars svall, 
stod lika fast och rotadt 
som det yttersta skärets tall.

Förbi mig trupperna drogo 
i gasblossens hvita sken, 
men sakta sade mitt hjärta:
Gud skydde den svenska armén!

Daniel Fallström.

KONVALESCENTER. SKISS FÖR IDUN 
AF ULLA LINDER (BIBETTE).

I.

DE HVITA och blårutiga, tunna volang
gardinerna voro framdragna, så att det 

gula septembersolskenet föll dämpadt och lik
som rutadt i mönster efter fönstergardinerna 
in öfver kammargolfvet. Det låg något grönt 
i dagern från alla de frodiga, grönskande 
krukväxterna, som stodo där hopträngda i 
dubbla rader på fönsterbrädet, kruka vid kruka, 
hortensior, pelargonier och bredbladiga aspi- 
distrier, i midten såsom hofmästare öfver alla 
de andra en präktig kaktus med tjocka, taggiga 
blad och grannröda, praktfulla blommor, som 
likasom glödde och lyste i eftermiddagssolen.

I den lilla runda länstolen framme vid fönst
ret satt mamsell Justina hopkrupen och sticka
de. Den skarpa profilen med sin insjunkna 
mun och stora, framskjutna haka och negli- 
gén med sina styfva, pipade remsor och ro
setter aftecknade sig som en mörk silhuett 
emot gardinens ljusa bakgrund. Luften var 
varm och tung därinne, mättad med sol och 
medikamentsångor, flugorna spetade tröga och 
dåsiga öfver golfvets rutiga solmönster. Det 
enda ljud, som hördes, var slamret och klir
randet af mamsell Justinas strumpstickor och 
hennes hviskande mummel, när hon räknade 
maskorna vid hoptagningen.

Hon satt så upptagen af sina tankar och 
sin stickning, att hon ej märkte huru för- 
hängena omkring don stora sängen därborta 
i hörnet började röra sig. Det var en liten 
smal, gulhvit hand, som drog dem åt sidan, 
och en ungdomlig, spröd stämma ljöd genom 
den kvalmiga stillheten.

»Justina lilla, är du där? — Jag har verk
ligen slumrat en momang. — Hvad kan kloc
kan vara på dagen?»

Mamsell Justina reste sig, det hvita ullgarns- 
nystanet, hon haft i knät, rullade pilsnabbt 
bort i ett hörn, men hon fortsatte forceradt 
sin stickning.

»10-11-12-13,» räknade hon, »söta, go’a, 
lilla fröken Jeanette, strax på eviga minuten, 
14-15-16, jag måste bara få slut på stickan.» 

Fröken Jeanette smålog inatt.

En jämförelse. Enstockholmsläkare skrif- 
ver: »Sedan mer än ett år tillbaka använder jag i 
min praktik och till dagligt bruk i hemmet »Antisep
tisk AZYMOL» och har funnit att detta preparat så
som gurgelvatten och till tvättning och omslag på 
sår o. a. tillfälliga yttre skador är af stort värde 
samt att ingen af de i handeln förekommande af 
mig försökta aseptinsorter ens tillnärmelsevis kun
na komma i jämförelse med Antiseptisk Azymol.»

Till hudens förskönande och vård 
är utan gensägelse F. Pauli’s prisbelönta 
BALSAM-TVÅL den bästa och angenämaste.

Den innehåller de för huden mest välgörande 
balsamer. F. Pauli’s Balsamtvål säljes i parfym- 
och speceriaffärer ro. m.

MELL1NS FOOD af Läkarekåren erkändt bästa näringsmedel för barn och sjuka.
Finnes på Apoteken samt hos Specerihandlarne.

■ ■ PROF gratis och franco från Axel Lennstrand, GEFLE. .....-- ......... ................
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»Såå — du är rädd för att inte bli gift, 
kära Justina!» skämtade hon och höjde skalk- 
aktigt pekfingret.

Mamsell Justina svarade inte, skakade bara 
på hufvudet, så att de nystärkta negligéban- 
den frasade och kastade öfver glasögonen en 
blick bort mot väggklockans stora runda ur- 
tafla.

»Så där ja! — Tre kvart på sex, lilla hjärte
gullet, tre kvart på sex. Om en timme få 
vi ta in medicinen.»

Så trippade hon bort i hörnet efter sitt 
bångstyriga nystan, kom sedan fram till sängen 
och satte sig på den lilla taburetten helt nära 
den sjukas hufvudgärd.

Fröken Jeanette sträckte på sig och gäspade.
»Inte mera! Bevars, hvad dagarne äro långa 

och ennuyeusä! Hvad är det i dag? — Tis
dag! Har söta mor varit här eller någon af 
systrarna? — Inte. Hur länge skall jag då 
anses farlig! — Jag är ju konvalescent, Ju
stina, har doktorn sagt. Smittar man ännu 
som konvalescent?»

Det ryckte kring de bleka, tunna läpparne 
och händerna plockade nervöst på lakanets 
spets. Mamsell Justina svarade ingenting, 
knep bara ihop munnen, så att den alldeles 
försvann mellan hakan och den spetsiga näsan 
och började så sticka igen.

»Jag var nere hos kommersrådets en mo
ment,» började hon efter en stund, »för att 
få träffa hennes nåd; jag hörde, hon skulle 
komma in som i dag och göra ampletter för 
veckan med Britta. Det var så mycket, myc
ket hälsningar till lilla Jeanette både från 
hennes nåd och fröknarna. De längta efter 
kära syster, förstås, men måste ge sig till 
tåls, smittkopporna äro ej att leka med, skall 
man tänka. Eljes trifvas de så godt därute 
på landet, bada ännu, kan fröken Jeanette 
tro, och amusera sig med bilbouquet och krans
kastning. Hennes nåd skickade med päron 
och drufvor från vinkasten, men vi ska inte 
frestas af att se på dem förrän i morgon. 
Nej, rakt inte i kväll, sa’ doktorn. Nu ska’ 
vi ta’ in medicinen och så ska’ vi sofva. Hur 
känner hon sig, lilla hjärtegullet? Hur var 
det med middagsluren?»

Mamsell Justina böjde sig fram och såg 
ömt och oroligt på det bleka ansiktet bland 
kuddarne.

Jeanette suckade otåligt.
»Åh — jag är nog bra — men det är så 

tråkigt, Justina, så horribelt tråkigt! Kära, 
rara, gamla Justina^ du kan ju inte rå för, 
att jag längtar! — Åh, Evert! — Han skulle 
minsann ej vara rädd för mig, eller hvad 
tror du, Justina?»

Plötsligt vände hon hufvudet mot mamsell 
Justina och såg skarpt in i hennes små vän
liga, ljusgrå ögon.

»Säg mig, Justina, har jag blifvit mycket 
ful? — Det påstås ju att smittkopporna dé
figurera ! »

Mamsell Justina smålog och vaggade fram 
och tillbaka med hufvudet.

»Ful, — ful! Och hvad skulle då det göra? 
Bara vår lilla fröken blir frisk och kry, så 
är allt bra. — För resten — lilla hjärtegullet 
blir aldrig ful.»

Jeanette reste sig häftigt upp i sängen.
»Gif mig lilla handspegeln, Justina, den 

ligger där på toiletten. — Justina, jag vill 
ha den!»

Hon grep ifrigt efter den lilla aflånga spe
geln med sitt snidade mahognyskaft och satt 
en lång stund orörlig och tyst och såg på 
det .färglösa, afmagrade ansiktet i spegelglaset.

Var det väl hon — vackra Jeanette, rosen- 
prinsessan, som Evert brukade kalla henne! 
— Hvar voro kindernas fina rundning och

friska, varma färg? Hvar de förr så lifliga 
och tindrande ögonens uttrycksfulla glans? — 
Sjukdomen hade tagit det alltsammans. Och, 
värst af allt, den underbart mjuka, mjällhvita 
huden hade blifvit grå, sträf och grof och 
tätt, tätt, som bokstäfverna i en bok, syntes 
öfverallt öfver kinder, panna och haka stora, 
djupa ärr.

Spegeln föll med en häftig skräll i golfvet, 
Jeanette hade kastat sig tillbaka mot kud
darna, slagit båda händerna för ansiktet och 
brustit ut i våldsam gråt.

Mamsell Justina lade ifrån sig stickningen, 
tog mycket varligt upp spegeln och synade 
den på alla håll. Nej, den hade ej fått 
någon skada. Hon stod en stund och gned 
det blanka glaset med förklädessnibben och 
såg bekymrad på den snyftande gestalten i 
sängen. Hennes gamla ansikte liknade ett 
vissnadt äpple, så fullt af veck och rynkor och 
med små röda fläckar på de skrumpa kin
derna, det var som om en bottenton af ung- 
domsfärgen stannat kvar och torkat in i hu
den. Hon stod och vaggade sakta på hufvu
det, sorgsen och orolig. Så gick hon bort till 
hörnskåpet i andra ändan af rummet och bör
jade plocka fram vinbutelj och glas och en 
liten blecklåda med skorpor. Det var för 
tidigt att ta medicinen ännu, men ett glas 
stärkande vin och ett par sockerskorpor kunde 
just göra godt.

Jeanette rörde sig ej, låg och snyftade och 
stönade, mamsell Justina fick stå där en lång 
stund och förmana och be, det var, som om 
hon talat för döfva öron.

»Det är syndigt, det där, fröken Jeanette,» 
sade hon förebrående, »hon skulle väl vara 
glad i stället och tacksam för att ha blifvit 
så kry igen. Det finns de, som mistat både 
sinnen och förstånd efter en så farlig feber; 
då kunde man ha skäl att klaga och sörja. 
— Seså, drick nu, lilla hjärtegullet, det goda, 
rara vinet. — Hon får inte gråta så, kära 
min lilla fröken 1 Hon får bara hufvudvärk 
och så kommer Brissman med sina desagré- 
abla blodiglar. — Spara hon tårarna, tills de 
bättre behöfvas. Vår Herre kan straffa henne 
med något ännu serieusare att sörja öfver, 
om hon inte är tacksam för det, hon har.»

Justina hade satt sig ned på taburetten. 
Hur hon talade, fick hon slutligen Jeanette 
att lugna sig. Först låg hon alldeles stilla, 
medan snyftningarna kommo allt svagare och 
mera sällan, så blef det så småningom full
komligt tyst. De magra händerna gledo sakta 
ned från det förgråtna ansiktet och de trötta, 
sorgsna ögonen sågo bedjande på mamsell 
Justina.

»Nå, så gif mig det då, — kanske det gör 
godt. — Du kan väl förstå, kära Justina, 
inte är det för min egen skull jag vill vara 
vacker — — •—»

Det var ett uttryck i det gamla rynkiga 
anletet, som kom Jeanette att glömma både 
koppärr och sjukdom. Hon reste sig på arm
bågen och såg forskande på den gamla.

»Hvad är det, Justina?» frågade hon häf
tigt. »Det är något du vet, som du söker 
cachera för mig! Har det varit några nou- 
veller från Finland?»

Justinas gamla hand darrade, så att vinet 
skvalpade öfver glaskanten ner på skorporna.

»Hennes nåd berättade, att det går bra för 
kungen därborta,» sade hon undvikande. »Her
tig Carl gör succés, har slagit ryssarna igen, 
så de börja retirera, sade hennes nåd.»

»Men Evert, Justina! — Hvad för nou- 
veller är det från honom? — Säg det allt
sammans — är han blesserad? —• Är han 
död?» — Det låg : skälf vande smärta i rösten 
och ögonen brunno mörka och ifriga.
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»Nej — åh, visst inte, Herren vare tack!
— Seså, drick nu, lilla go’a fröken Jeanette.
— Såja! Smakade det inte bra? — Åhnej, 
Gud ske lof och tack, så farligt är det ej, 
men — — —»

»Men? — Så säg då, Justina!»
Mamsell Justina hostade och snöt sig med 

mycken omständlighet.
»Åh, nådig löjtnanten — nådig kapten, 

menar jag, har varit med i värsta gemänget 
och har visst blifvit — har fått, tror jag, — 
någon blessure —, en svår blessure, tyckte 
jag hennes nåd sade. Han kan inte få vara 
med därborta längre, får visst afsked — har 
blifvit hemskickad — kommer till Stockholm 
rätt hvad det ijr, supponerade hennes nåd.»

Jeanette hade sjunkit tillbaka mot kud
darne igen. Hon låg tyst en stund och såg 
frånvarande rakt ut framför sig.

»Evert!» mumlade hon drömmande. »Stac
kars min Evert, så ambitieux, så högtsträf- 
vande och så i ett slag afbruten i sin carrière! 
Ah, hvilken malheur! Hvilken pröfning för 
honom ! »

Så vände hon sig åter mot Justina.
»Är det mycket svårt, Justina?» frågade hon.
Mamsell Justina sopade ifrigt bort några 

skorpsmulor från det mörkgröna atlastäcket.
»Ska’ väl vara det, efter han kommer hem,» 

muttrade hon liksom af värj ande och trippade 
bort till hörnskåpet igen med det tomma 
glaset och assietten.

Jeanette låg och lekte med volangen kring 
sin hufvudkudde, så sträckte hon plötsligt ut 
armarna med en hastig, längtansfull rörelse.

»Åh, det kan inte vara värre, än att han 
mist ett ben eller en arm, — kanske båda 
benen eller båda armarna! — och skulle 
de ryska kulorna också tagit dem alla fyra, 
så är han mig toutefois lika kär — nej, kä
rare, dubbelt kärare. Då kanske han glömmer 
bort, att jag ej längre är vacker och han blir 
mig blott ännu mera attacherad. Kommer 
han snart Justina? Grand Dieu, om haD vore 
här snart, snart!»

Hon sträckte ut handen mot Justina med 
ett lyckligt leende.

»Kära, rara Justina, plåstra nu riktigt om 
mig, så att jag blir ferme och vigoureuse 
och får komma upp och ta emot visiter. — 
Gud, hvad jag längtar! — Gif mig nu strax 
medicinen, sedan får du dra för fönsterjalou- 
sierna och sänggardinerna, så det blir riktigt 
mörkt och jag kan somna snart.»

II.

Doktor Brissman var nöjd med sin patient. 
Hans blodiglar hade ej behöft komma fram 
och tjänstgöra någon gång. Fröken Jeanette 
tog sin medicin och drack sin skorpvälling 
och ölsupa utan en enda grimas och krafterna 
tilltogo för hvarje dag. De insjunkna kinderna 
började rundas på nytt och de smala händerna 
voro ej längre så spöklikt tunna och genom
skinliga.

Svenska Kompositionslinnefabrike n s välkän
da tillverkningar af Kragar, Manschetter och 
Bröstveck för Herrar, Damer och Gossar, hvita 
och kulörta, rekommenderas.

OBS.! Ingen tväit och strykning. Säljes i alla välsorterade Manufaktur- & Herrekiperingsaffärer. 
I parti från

Svenska Komposition slinnefabriken
Riks- 38 83. Allm. 1G8 03. FRESK & ÅKERBLOM. STOCKHOLM.
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Hon fick sitta uppe nu hela dagarne, bru
kade till och med gå omkring litet i rummen 
och plocka och prata med blommorna eller 
emellanåt spela en liten »Lied» eller »Gavotte» 
på klavéret.

Dagarne hade blifvit allt kortare. Hennes 
nåd och fröknarna höllo ännu ut på landet, 
men de började längta in och undra — i 
synnerhet fröknarna —■ om vistelseorten ej 
finge changeras snart. Spektaklerna hade tagit 
sin början, likaså balerna på vauxhallen, och 
när allt kom omkring, blef dock landtlifvet 
i längden tämligen trist. Klockan kunde ej 
vara stort mer än half sex, men strålarne 
började redan falla dämpade, fingo något af 
rödt och violett .i sig, något af sammanträngd 
glöd, som om de genom ett sista försök att 
hänföra och blända skulle kunna få jorden 
att stanna sitt lopp.

Mellan ett par fönster i förmaket stod det 
gamla klavéret. Jeanette satt med ryggen 
mot dagern och preludierade Jill en chanson. 
Hennes ögon följde solstrålarne, som långsamt 
drogo sig bort från de gamla porträtternas 
förgyllda ramar och glänsande oljeduk. Hon 
var så upptagen att söka den halft bortglömda 
melodien i sitt minne, att hon ej hörde tam
burklockans diskreta ringning, ej heller Ju- 
stinas trippande steg och halfhöga samtal 
samt en dämpad, manlig stämma, som fråga
de och talade.

Ah — nu hade hon funnit den, den kära 
gamla melodien! Med svag, litet darrande 
röst började hon sjunga.

Je vous aime mieux 
que tous les cieux!
Que tous rayons de tous soleils!
Que toutes fleures, douces et vermeilles!

Förmaksdörren knarrade på sina gångjärn, 
Jeanette vände på hufvudet.

Det svindlade för hennes ögon, allt blodet 
strömmade till hjärtat, det var som om puls
slagen stannat för ett ögonblick. Men i nästa 
sekund rusade blodet brännande varmt upp 
till kinder och tinningar. Hon reste sig hastigt, 
men dröjde alltjämt kvar vid klavéret, bara 
såg och såg mot dörren.

Där stod han, hennes Evert, hennes vackre, 
ståtlige fiancé. Han hade stannat strax innan
för dörren, stod och såg inåt rummet med 
ett ljust, lyckligt leende öfver den vackra 
munnen.

De hade talat om blessure ! — Hon mönst
rade honom från hufvud till fot. Två händer 
— två armar — två ben — intet ärr, intet 
bandage! Hvad ville då detta säga?

»Jeanette!» kom det som en låg, darrande 
hviskning. Det låg kärlek och fröjd, men på 
samma gång en bäfvande, bedjande smärta 
i rösten.

Hon sprang fram till honom och han slöt 
henne häftigt i sina armar.

»Lilla Jeanette 1» sade han sakta. »Min 
lilla rosenprinsessa! Je vous aime mieux que

I Fördelaktig Ijffflrsäkrlng lör kvinnor. 1
min

Lifförsäkrings-Aktiebolaget \

De Förenade.
Stockholm. \

Stiftadt af bolagen Skandia, Suea, E 
Thule, Victoria och Skåne. E

E Lifförsäkring utan läkareundersökning! =
Delaktighet i bolagets öfverskottT =

■ Premielbefrielse vid oförmåga till arbete! = 
E Särskilda dödlighetstabeller äro upprättade för Ë 
E kvinnor, hvarigenom premierna kunnat sättas = 
E lägre in för män. =
E Formulär till ansökningshandlingar jämte prospekt 5 
E tillhandahållas af agenter oeh omhud samt efter rekvi- E 
E sition från denna tidnings expedition. E
Ttiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinii ■■inni mini mm...................  T

tous les cieux, que tous rayons de tous soleils 
-— — —» han tystnade, hostade till kort 
och austrängande, det ryckte smärtsamt kring 
munnen.

Jeanette lyfte upp hufvudet och såg på 
honom.

De stora, mörka ögonen stirrade orörliga 
med en tom blick förbi henne ut i skym
ningen.

Dieu — mon Dieu! Det var det! — Hon 
skulle velat skrika, men så med ens kom hon 
att tänka på, att han trodde, att hon visste 
det, han trodde henne förberedd och lugn. 
Hon darrade och skälfde som ett asplöf, men 
han märkte det ej, -han höll henne hårdt 
tryckt intill sig.

Hon stod och kämpade med sin sinnes
rörelse, så gjorde hon sig sakta lös ur hans 
armar, reste sig upp på tåspetsarne och slog 
båda armarna om hans hals.

»Tu es mon roi dans toute la vie!» hviska- 
de hon med en röst så mjuk och varm som 
septembersolstrålarne, »n’avais-je, pas toi, j’ai
merais mieux mourir ! »

Hon drog hans ansikte ned mot sitt och 
åter och åter, stilla, varligt, som om hon 
vore rädd att göra honom illa, kysste hon de 
sänkta ögonlocken.

t
H. Hamn q vist foto.

TORBORG RAPPE.

DÅ JAG för många år sedan såg friherr
innan Torborg Kappe för första gången, 

var mitt intryck detta: om det skulle resas 
en staty såsom symbol för det svenska adel- 
skapet i idealiserad form, så skulle hon passa 
till modell för densamma. Hennes person 
kunde icke undgå att imponera. Den hög
resta, kraftiga gestalten, hufvudets nobla håll
ning, den ädla värdighet, hvarmed hon rörde 
sig, och för öfrigt hela apparitionen passade 
för kungssalar. Också kallades hon i ung
domen af sina flickvänner vanligen »drottning 
Torborg».

Men som åren gingo och jag fick den gläd
jen att komma henne närmare, fann jag hos 
henne andra egenskaper, som ännu mera in- 
togo och värmde hjärtat. Intelligens, god

het, ödmjukhet, flärdlös enkelhet, kvinnligt 
behag, en stor praktisk förmåga och en varm 
gudsfruktan, allt detta tydde på, att hon 
äfven passade för hemmets stilla värld. Så 
mångfaldiga gåfvor hade slösats på henne, 
och så väl hade hon förvaltat och odlat dem, 
att hon fyllde sin plats med heder, hvarhelst 
än lifvets förhållanden ställde henne. Och 
det blef hennes lott att pröfva på mycket, 
om icke af lyckans, så dock af lifvets skift
ningar.

Uppfostrad i ett rikt och angenämt landt- 
ligt hem — hon var dotter till kammarherren 
F. V. Kappe och föddes på egendomen Marielund 
i Blekinge den 4 oktober 1832 — hade hon en 
lycklig och sorgfri ungdom, och när hon vid 
tjuguett års ålder efter sitt hjärtas val in
gick äktenskap med sin kusin, den ovanligt 
älskvärde och sympatiske friherre K. A. Rappe, 
tedde sig framtiden för det unga paret i hög 
grad lofvande.

Men antingen nu baron Rappe, som förut 
varit anställd inom svenska flottan, icke var 
fullt vuxen sitt nya kall som brukare af Små
lands karga jord, eller att nödåret 1868, som 
knäckte så mången landtbrukares existens, 
också sköflade deras, huru som helst, ruinen 
kom plötsligt. Under detta sista bekymmer
samma år var friherrinnan Torborg emeller
tid hela den hungrande traktens stöd och 
hjälp. Hon sköt undan sina egna bekymmer 
för att lätta andras, hon gick i stugorna och 
lärde hustrurna att blanda sitt mjöl med mossa 
och malen bark för att få kakan att räcka 
åt de många munnarna, och när olyckan kom, 
var det ett allmänt tal på godset: »Ja, hur 
det än må gå med baron och friherrinnan, 
så nog veta vi, att vi få, hvad vi ska ha.»

Det var nu i fattigdomens hårda och ovana 
skola, som Torborg Rappes innersta och bästa 
egenskaper anlitades och mognade. Hennes 
svar på en fråga, som många år senare ställ
des till henne om, hur det var möjligt för 
dem att under så svåra förhållanden likväl 
reda sig, synes mig värdt att anteckna, det 
kan vara ett ord i sinom tid, liksom uttryc
ket är expressivt och kraftigt: »Det gick,» 
sade hon, »därför att både min man och jag 
hade den åsikten, att man icke har rätt att 
’vraka’ något arbete, vore det än så ringa. 
Gör man icke det, så finns det arbete, och 
man tager sig fram.»

Makarna flyttade först till Jönköping. Han 
gaf gymnastik, som dock den tiden var föga 
eftersökt, och fick dessutom en ytterst under
ordnad plats vid järnvägen, där han, som hon 
påstod, fick arbeta nästan som en dagakarl 
både hvad arbete och lön beträffade. Hon 
började gifva sånglektioner. Men efter hvad 
det led fick han nya befattningar vid järn
vägen, och hemmets bopålar flyttades från 
plats till plats. Men hvarhelst de unga ma
karna slogo sig ned, vnnno de tillgifvenhet af 
hög och låg. Särskildt svår var flyttningen 
till en afsides liggande liten station, där be
folkningen var så vild och styfsint, att Tor
borg ofta fruktade för sin mans lif. Men 
vid ett kaffekalas, där hon samlat de mest 
hotande individerna, lyckades hon tämja de 
vilda sällarne, som småningom förvandlades 
till »friherrinnans» välvilliga vänner. Men 
hvad som höll stånd under alla dessa väx
lingar, det var makarnas innerliga och hän- 
gifna kärlek.

Men år 1877 kom den stora pröfningen. 
Bandet slets kort efter deras flyttning till 
Västerås genom mannens död, och Torborg 
Rappe blef allena. Att den djupa sorgen icke 
alldeles förkrossade henne, därför borgade hen
nes gudsfruktan, men med sin kraftiga natur 
insåg hon snart, att hon måste söka sin tröst

mm.
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i något slags verksamhet. Måhända var det 
just hennes stora sorg, som gjorde, att hon 
mest drogs till de lidande och hjälplösa i 
denna världen, hon sökte och fick den som 
ledig annonserade platsen som föreståndarinna 
för skolan för sinnesslöa barn *i Stockholm. 
Mången ryckte väl på axlarna vid denna ut
nämning eller tänkte ett misstroget: »en fri
herrinna på en sådan plats», men det dröjde 
icke länge, förr än friherrinnan visade, hvad 
hon dugde till.

Hittills hade man ansett, att endast de 
enklaste arbeten kunde utföras af idioter, och 
många af dem sutto troget och träget vid 
den gråa ullstrumpan, men Torborg Rappe 
insåg genast, att hos dessa barn, som kunde 
fatta så litet med sin hjärna, mycket mera 
skulle kunna åstadkommas genom deras ögon. 
De garner, som började användas, hade starka, 
glada, liffulla färger, väfstolen kom fram, 
konstväfnaden spändes upp, knyppelpinnarna 
slamrade, mejseln användes och barnen voro 
som förvandlade. Glädjen började lysa i de
ras ögon som ett återsken från do vackra 
arbeten de förfärdigade, och de började för
stå hvad täflan ville säga. Hvar och en som 
sett utställningar af idioternas handarbeten, 
måste förvåna sig öfver hvad friherrinnan 
Rappes gedigna smak och slöjdlärarens skick
lighet uträttat genom dessa vanlottade varel
sers arbete. Om man sett Anna Fahl, flic
kan med de två näsorna, vid sin väfstol, mär
ker man, att hon kan täfla med hvilken nor
malt begåfvad som helst i att sköta sin spole 
och räkna ut sitt mönster, eller Johan Holm, 
som för sin mejsel så säkert, men för mången 
af dessa skickliga arbetare är det omöjligt 
att lära den första stafningens enklaste regler.

Det är hårdt att af det begränsade utrym
met vara nödgad att endast antydningsvis 
nämna de anstalter, som kommit till stånd, 
visserligen med stöd af sådana män som pro
fessor Kjellberg, doktor Sigurd Lovén med 
flere för saken intresserade, men dock till 
stor del på Torborg Rappes initiativ nämligen: 
fortsättningsskolan för flickor Norrtullsgatan 
14, Stockholm, hemmet för gossar vid Rickom- 
berga nära Uppsala, där gossarne få deltaga i 
jordbruksarbetet, och asylen för sinnesslöa 
epileptiska barn vid Mariehäll invid Sundby
berg. Detta, att gifva de sinnesslöa tillfälle 
till fortsatt utveckling, sedan de slutat skolan, 
på det att det med så mycket tålamod åstad
komna arbetet på deras utbildning ej skulle 
vara förgäfves, ett arbete, där man så ofta 
fick hoppas, där allt syntes hopplöst, tro, där 
man i månader kunde få vänta på en ljus
stråle — detta var Torborg Rappes älsklings- 
tanke och lifsmål. När hon återkom från 
sammanträden, där diskussionen för och emot 
varit lifiig, brukade hon skrattande säga: »Jag 
fruktar," att jag har några uns despotism i 
min karaktär, ty jag har fått min vilja 
fram. »

»Jag trifves icke utan mina idioter,» sade 
hon ofta. Icke ens om somrarna kunde hon 
skiljas från dem. Då hon i Chicago, dit hon 
sändes som regeringens ombud vid kvinno- 
kongressen 1893, vann en rik svensk-amerika
nares vänskap, så att han till personlig gåfva 
skänkte henne 3,000 kronor, använde hon 
dessa såsom grundplåt till ett sommarhem 
för idioterna. Första året hyrde hon bostad 
hos en lots på Singö nära Grisslehamn, och 
med rörelse omtalade hon, att det var genom 
folkets tillmötesgående hjälpsamhet där, som 
hon med så ringa medel kunde uppföra villan 
Klippudden, där hon ännu denna sommar, 
bruten och lidande, vistades med sina skydds- 
lingar.

Att fostra egna barn blef henne förnekadt,

men en moder, som, man kunde niistan säga, 
ledde barnen med sina ögon, var hon i fullaste 
mening för alla dessa många, som ofta icke 
ens medvetet kunna ropa på en moder, men 
som framför alla andra barn på jorden be- 
höfva henne.

Amanda Kerfstedt.

EN FRUNTIMMERSKARL. AF MA- 
RISQUI.
Forts. o. slut fr. föreo. n:r.

DET YAR icke utan att gubben Yigren blef 
en smula smickrad, då den ståtlige kassören 
en dag kom emot honom på gatan, vörd- 

nadsfullt hälsade sin forne principal och talade 
om det nöje det beredde honom att få förnya be
kantskapen. Det tyckte förvaltaren också och 
»om bror ville titta in någon gång och hälsa på 
gumman, vore han hjärtligt välkommen.»

Brobeck efterkom snart inviten och fann det 
gästfriaste mottagande af såväl förvaltaren som 
hans fru, om än den senare förhöll sig något mera 
reserverad än den liflige maunen.

Hemmet var gammaldags. Stelbenta mahog
nystolar stodo uppradade efter väggarne i för
maket, och bakom det massiva divansbordet med 
små klaffar och låda, hvari album och illustrerade 
verk förvarades, stod en med rödt klädd soffa., 
som utan att sucka samtidigt kunde sluta fyra 
korpulenta fruar i sin famn. Men de knutna du- 
karne, som förr betäckt fönsterborden, voro nu er
satta med andra, modernare, liksom i anordnin
garna här och hvar märktes inflytandet af en 
yngre smak, och trots möblemangets stelhet fanns 
hemtrefnad i hvarje vrå.

Hvad Emmy beträffar, var hon mycket tillba
kadragen. Om hon kände någon glädje öfver 
återseendet eller ens mindes f. d. bokhållaren, så 
visade hon det åtminstone icke, men hon var lika 
behaglig att åse som hon varit på gatan, första 
gången han gaf akt på henne. Det låg ett drag 
af renhet i hennes öppna blick och öfver den 
klara pannan, något lugnt och rogifvande i hela 
hennes väsen, något hemligt och stilla, mycket 
olika det elektriserande intresse han hittills sökt 
hos kvinnorna. Hon gick dessutom i den bästa 
tänkbara praktiska skola, ty fru Vigren hörde till 
de gammaldags fruar, som med obetydliga resur
ser kunde åstadkomma små kulinariska underverk. 
Hennes delikata små supéer voro heller icke den 
minsta dragningskraften till virapärtierna, som 
den gästfrie förvaltaren hvarje vecka arrange
rade och vid hvilka kassör Brobeck snart blef 
regelbunden gäst.

Han såg icke mycket af Emmy vid dessa till
fällen, ty förvaltaren var ifrig spelare och gäster
na dvaldes oafbrutet kring spelbordet, men det 
lilla han såg var odeladt angenämt och stärkte 
honom i den alltmer mognande tanken, att nu 

• ändtligen var »den lämpliga» funnen.
Under vintern var hon. en längre tid borta hos 

sin gifta syster, hvarför hon ej kom att deltaga i 
den lilla stadens vinterförströelser och han såle
des äfven där saknade tillfälle att råka henne. 
Men han var alltför rutinerad fruntimmerskarl för 
att icke veta att komma för tidigt är lika illa som 
att komma för sent och som en försiktig general 
såg han lugnt tiden an.

Så gick våren, sommaren och hösten och ny
året 18 . . . var inne.

Där gingo åtskilliga baler af stapeln den vin
tern, både i familjerna och offentliga. Den sista 
af de senare var arrangerad af stadens ungher
rar. Brobeck var med bland arrangörerna och 
Emmy naturligtvis bjuden.

Han hade på sista tiden börjat gå mera »an
fallsvis» till väga. Som vän i familjen hade han 
alltid något att säga henne, då de träffades borta, 
men han utmärkte henne aldrig så, att någon 
däraf kunnat ana hans afsikter. Vid supéerna i 
hemmet däremot lät han henne med fint smicker 
förstå, hur mycket högre han satte henne än alla 
andra unga damer, med hvilka han hittills gjort 
bekantskap.

Emmy upptog alltsammans vänligt och lugnt, 
men talade föga. Något tillfälle till ostördt sam
tal med henne fick han aldrig.

Det var med synnerligt intresse han afvaktade, 
hur Emmy skulie taga sig ut på den stora balen. 
Han hade hittills blott sett henne på mindre till
ställningar och i hemmet, och att hon där var allt 
hvad man kunde önska visste han, men han hyste 
en viss tveksamhet om, hur hon skulle te sig som 
»dam af värld». Han frapperades därför genast 
på det angenämaste af hennes toalett och af hen- 
nes uppträdande under aftonens lopp.

Nu, lika litet som annars, kunde i hennes sätt 
spåras en skymt af koketteri, men hon förde sig 
med en viss behagfull värdighet, som vida bättre 
anstod henne, och hon blef, både för sitt vackra 
utseende och därför att hon dansade väl, nog 
observerad att tillfredsställa hans fåfänga.

Fru Vigren anförde en hel svärm unga flickor, 
hvilka ställt sig under hennes beskydd och nu 
följde henne klarögda och kvittrande som en flock 
brokiga fåglar.

Till Emmy hade särskildt slutit sig Laura Ed
bom, dotter till kryddkramhandlaren, numera råd
mannen. Hon var en lång, mager flicka med 
humoristisk näsa och skarp tunga. Kallades af 
stadens ungherrar gemenligen »pepparstruten».

De hade kommit tidigt och medan de sutto 
bredvid hvarandra, sedan de af uppvaktande mar
skalkar blifvit eskorterade in i balsalen, gjorde 
Laura sin nykomna vän bekant med en del för 
henne okända personer och förhållanden.

»Tänk att baronerna Svärdfelt icke komma i 
afton! Baron Rutger var ju ändå med bland 
arrangörerna.»

»Hur då?» sporde Emmy.
»Vet du inte det? De äro på middag hos 

grefve Snöstjärnas på Strandbyholm och det sägs 
att de icke kunna komma tillbaka i afton. Flic
korna äro så ledsna allesammans, ty det finns 
inga stiligare kavaljerer än baronerna Svärdfelt, 
och så rara sedan. Inte ett spår högfärdiga. Till 
och med jag, som hvarken heter något eller ser 
något ut, får mig allt emellanåt en dans med 
endera af dem. Det är annat än den här lille 
gradpasseraren Peterlin, som kommer där borta. 
Vi ha lekt och dansat tillsammans se’n vi voro 
barn, men nu ser han ingen, som inte är adel. 
Han har inte ens hälsat på mig, fastän vi varit 
tillsammans på flere baler i vinter.»

»Han ser bra ut.»
» Ja bevars. Söt som konfekt, om du vill. San 

har då blifvic militär för uniformens skull, om 
någon. Och så liten han är! Du skulle se baron 
Folke. Vacker som en dag och med en idealisk 
figur. »

»Jag har sett dem ute ett par gånger.»
»Riktigt skada att du skulle vara hos din sy

ster, när de roligaste balerna voro ... Men se där 
äro de!»

I detsamma inträdde ännu ett sällskap i bal
salongen.

Ett sakta sorl gick genom de unga damernas 
led och i deras ljusnande blickar kunde man läsa 
den glada nyheten: baronerna Svärdfelt hade 
kommit!

I sällskap med grefve Snöstjärnas och deras 
fyra vackra döttrar skredo de genom salen likt 
unga prinsar, högväxta och ståtliga samt med den 
älskvärda anspråkslöshet, som vi svenskar vant 
oss att finna hos furstesöner, öfverallt följda af 
strålande blickar och välkomnande leenden.

Det började bli lifligt bland ungdomen. Her- 
rarne läto presentera sig och dansprogrammen 
begynte anlitas. Bland de unga damerna rådde 
en nervös rörelse. De stodo gruppvis, men inga 
samtal
bakom den andra.

Gymnasistskaran, de små soaréernas ordinarie 
kavaljerer, var nu betydligt förtunnad, men de 
som återstodo ägnade sin lifliga hyllning åt yng
sta fröken. Snöstjärna, en smärt, klarögd, rosen- 
hyad sjuttonåring.

Ifrigast i sin uppvaktning var unge Björk
ström. Han hade vid »Apolloföreningens» senaste 
årsfest i en högstämd dikt tolkat sin dyrkan för 
sina känslors föremål och denna hade i likhet 
med alla stadens ungmör med beundrande rörelse 
lyssnat till »den blifvande skaldens» erotiska flöde, 
utan en aning om att det var hon, som inspire
rade hans sånggudinna. I dag fann hon likväl 
sina sedvanliga riddare en smula i vägen, enär 
de fyllde hennes dansprogram, innan de unifor
merade kavaljererna hunnit anmäla sig. Till följe 
hvaraf hon mankerade en och annan och unge 
Björkström tillbrag'te morgontimmarne med att 
dikta ett dyrbart kväde, hvari rimmen »lek» och 
»svek», »haf» och »graf» kvalfullt afslutade de af 
lifsleda mättade raderna.

>xSe där är den nye vikarierande lektorn. Han 
är vådligt ful, men ser treflig ut ändå,» hviskade 
Laura till Emmy, i detsamma den omnämnde nal
kades dem i sällskap med en annan herro.

»Doktor Svanteson, fröken Vigren.»
»Har fröken andra valsen ledig?»
»Ja.»
»Får jag lof att dansa den med fröken?»
»Jag tackar.»
Så var han borta.
Hvar hade hon sett detta grofhuggna ansikte, 

dessa vänliga ögon? Svantesson .. .!? Ah . . . 
Hennes ansikte ljusnade vid hågkomstem Barn
domsminnen döko upp ett efter annat. Ah, visst 
kände hon Karl Svantesson!

ommo i gång och ingen ville gärna stå

JÄRNSÄNGAR och SÄNGKLÄDER, MÖBLER, MATTOR, MÖBELTYGER. GARDI
NER, LINOLEUM (Korkmattor), FILTAR m. m. af bästa kvaliteter, säljas alltid 
ytterst billigt uti   ——-———-—— Jl-,vr ■—*—

ENGELSKA (MAGASINET,
Drottninggatan 72, 1 tr,
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Hon började längta efter att dansen skulle 
begynna.

Ändtligen spelade musiken upp. Ett ögonblick, 
ett enda stod golfvet tomt. Så ryckte kavalje
rerna fram, först spridda, sedan i samlad tropp.

Lille sergeant Peterlin öppnade anfallet med 
en käckhet, som bådade godt för hans krigare
bana. Han avancerade dristeligen mot de unga 
fröknarna Snöstjärna och bortförde den äldsta och 
vackraste. Uniformen glittrade och glänste och 
hvarje strå af hans nyfödda mustascher bemödade 
sig att se stort och manhaftigt ut.

Emmy dansade ett hvarf med doktorn, därpå 
skaffade han henne en bekväm plats.

,»Vi ha visst träffats förr,» började han med en 
skälmaktig glimt i ögat.

»Jag kände genast igen er, fastän det är så 
många år sedan vi lämnade Alsbo bruk,» svarade 
hon med oförställd glädje. »Att vi skulle träffas 
här. När kom doktorn till staden?»

»Bara för ett par dagar sedan. Jag hade. väl 
knappast kommit med hit i afton, okänd som jag 
var, om ej ett par af mina bekanta öfvertalat mig. 
De ville ju hafva så många kavaljerer som möj
ligt. Har herrskapet bott här länge?»

»Litet öfver ett år. Pappa är gammal nu och 
ville ha ro och ändå litet omväxling ibland. Sta
den är treflig, tycker ni inte det?»

»Jag- har så litet sett ännu, men . . .» han af- 
bröt sig och log.

»Men hvad?» frågade hon också leende.
»Den gamle tvärviggen lektorn, för hvilken jag 

skall vikariera, fällde ett yttrande i dag, men jag 
vet knappt om jag vågar citera det.»

»Det gör ingenting. J
»Det är sant. Jo. iaff

Hans omdöme var: »de unga lefva bara för att 
roa sig och de äldre för att spela kort och klippa 
kuponger.» Och som jag inte får mycken tid att 
roa mig, af princip aldrig spelar kort och inga 
kuponger har att klippa, så kan fröken tänka att 
jag inte väntade mig mycket sympatiskt bemö
tande. Icke kunde jag tro att jag skulle träffa 
en så gammal bekant redan i dag.»

Hon mötte hans glada blick med ljuft leende. , 
I detsamma varseblef hon kassör Brobeck, som 
ett stycke därifrån forskande betraktade henne. 
Doktorn märkte hennes förändrade ansiktsuttryck, 
reste sig och dansade ut. Nästa paus’återkomino 
de till barndomsminnena och då valsen slutade, 
förde Karl Svantesson, efter att ha fått löfte om 
ännu en dans längre fram på aftonen, Emmy till 
hennes mor och blef föreställd för denna,

FRÅN DE STORA KRIGSÖFNINGARNA I SÖDER- 

MANLAND-NÄRKE.
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sikte. Så såg hon upp med en skalkaktig blick 
och räckte fram handen.

»Och hvad ser ni i min — nu?»
Han hade ämnat säga hvad han ville på ett 

helt annat sätt, men denna blick, så ny hos henne, 
kom hlodet att stiga honom åt hufvudet och för 
en sekund miste han all sin vanliga beräknande 
besinningsfullhet. Han fattade häftigt hennes hand 
och svarade: »Min lycka, Emmy!».

I nästa ögonblick insåg han att alltsammans 
var ett misstag. De vackra blå ögonen hade med 
ens skiftat uttryck och han läste däri så tydligt 
som om hon sagt honom det i ord: »har jag nu 
ändå framkallat hvad jag ville undvika!»

Hon drog undan sin hand.
»Ahnej, i en sådan ser ni ingenting.»
»Hvad menar ni?»
»Kommer ni inte ihåg ■— fastän det gör ni 

naturligtvis inte — att ni en gång begagnade 
just de orden, då jag som barn ville bli spådd 
med »de stora». Hon skrattade litet nervöst, reste 
sig och började draga på sina handskar i afsikt 
att gå. Han höll henne kvar.

»Ni var ett barn då, fröken Emmy.»
>Det var jag, och just därför kommer jag så 

väl ihåg det.»
»Men icke kan ni väl vara så långsint, att ni 

för en dylik småsaks skull...»
Hon såg upp och satte sig åter.
»Småsak! n.hja, för er var det nog så och 

säkerligen ingen ond mening, men för mig . . . 
Jag var barn, jag, och ett vekt känsligt barn.» 
Hon talade lugnt, men det låg en anstrykning af 
vemod i hennes röst. »Ser ni, jag hade gladt 
mig så mycket åt denna julbjudning hos bruks-
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Brobeck skulle anföra kotiljongen och hade 
försäkrat sig om fröken Viola Snöstjärna, bal
drottningen, som moitié. Tills vidare kunde han 
ägna sig åt Emmy och sina egna angelägen
heter.

Sedan de dansat ett par hvarf, bad han att få 
servera henne en glace i ett af smårummen. De 
voro för tillfället ensamma där inne.

Hon hade dragit af sig handskarne och lagt 
dem bredvid sig på bordet. Han satt och strök 
nervöst sina svarta mustascher, medan hans blick 
följde hennes vänstra hand.

»Vet ni, fröken Emmy, att jag kan spå i hand,» 
sade han plötsligt och lutade sig fram emot henne.

Ett egendomligt leende flög öfyer hennes an-
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patronens, där jag skulle få träffa jägmästarens 
små döttrar, inviga min nya klädning och allt 
möjligt annat roligt, som barn sätta värde på. 
.1 många veckor hade mina tankar kretsat om
kring denna vinterns glanspunkt. Hela min tid
räkning var afpassad efter densamma. — Första 
missräkningen var att mina små lekkamrater ute- 
blefvo för den starka köldens skull. Jag var allt
så hänvisad till mig själf, tills min guvernant tog 
hand om mig och lät mig få vara med i den 
äldre ungdomens krets. Herr Brobeck spådde. 
Jag hade alltid beundrat er för . . . ja, för ert 
vackra utseendes skull, ty äfven barn uppfatta 
sådant. Som Spå-Lotta föreföll ni mig ännu märk
värdigare, och förledd af den allmänna munter
heten dristade jag sticka fram min lilla tass till 
beskådande. Ett lätt slag och de ord jag nyss 
upprepade, sagda i mycket kostlig ton, bragte 
sällskapet i ännu muntrare stämning. Men jag 
trodde, att de skrattade åt mig och att alla ansågo 
mig påflugen och framfusig. Ah, hvad jag skäm
des! I många dagar efteråt vågade jag knappt 
se någon af dem i ansiktet, ty jag trodde, att de 
endast tänkte på detta, så snart de sågo mig. 
Att aftonens glädje var slut för mig var ju gifvet, 
men äfven långt efter sedan jag förstod, att ni 
icke velat gifva mig någon skarp tillrättavisning, 
utan endast väcka anledning till löje, kvarstod 
detta barndomsminne som något tryckande och 
obehagligt för mig.»

»Ja, jag förstår,» sade han hastigt, »men kan 
det icke förunnas mig att nu försona min för
brytelse.» Hans ton var forceradt skämtsam. »Låt 
oss börja bekantskapen från en ny sida.»

»Det hafva vi ju redan gjort.»
»Jag försäkrar er att jag skall göra allt för 

att utplåna detta minne, om ni vill försöka att 
hysa litet varmare känslor för mig. — xvr det 
verkligen omöjligt?»

»Ja, så som ni menar. Ser ni . . . jag tror att 
... att . . .» Hon tvekade. Det var hennes milda 
natur så motbjudande att såra någon, men efter 
en blick på honom, där han med ett öfverseende 
leende stod och såg på henne, fortfor hon be
slutsamt:

»Jag tror, att om en gentleman kan behandla 
ett barn så, blir han icke heller snäll mot sin 
hustru.»

Hans ögon vidgade sig. Därpå skrattade han. 
Ett kort hårdt skratt.

»Det var ord och inga visor, fröken Vigren. 
Men,» han trädde ett steg närmare, »är det verk
ligen ingenting annat fröken har emot mig?»

Hon säg upp med en hastig, men allvarlig blick.

»Åhjo, det är något annat också, men det ser 
jag helst att jag slipper säga.»

Ett cyniskt leende spelade kring hans läppar, 
under det han ett ögonblick stod med blicken 
fäst på golfvet. Så såg han på det nedböjda 
blonda hufvudet och det allvarliga, rena, unga 
ansiktet och leendet försvann.

Musiken hade tystnat och de dansande paren 
började fylla rummet.

»Får jag' föra fröken till sin mor?» Hvarken 
ton eller min förrådde att något ovanligt passe
rat dem emellan.

»Tack,» svarade Emmy ansträngdt, »jag liar 
lofvat' doktor Svantesson nästa dans och jag ser, 
att han redan kommer för att hämta mig. >

»Då lämnar jag fröken i bättre händer.» Han 
betonade lätt de sista orden, bugade sig och gick.

»Fru Vigren bad mig uppsöka fröken och föra 
er till henne,» sade doktorn. »Men hur är det? 
Ni ser inte glad ut. Den där herrn,» med en 
blick efter kassören, »har visst en synnerlig för
måga att göra er ledsen.»

»Och ni att göra mig glad igen,» tänkte Emmy.
Men det sade hon icke — förrän flere år ef

teråt, när hon blifvit hans hustru.

ETT OCH ANNAT OM DAMERNAS 
RANGFÖRHÅLLANDEN.

strider fruntimmer emellan voro fordomdags icke 
så alldeles sällsynta, hvarom historien har åtskil
ligt af mycket muntrande art att berätta, och det 
var måhända detta, som föranledde utgifvaren af 
Göteborgs Veckoblad, lektor C. J. Brag, att i slutet 
af 1760-talet, i sin tidning framkomma med ett 
förslag till ordnande af de kvinnliga rangför
hållandena. Den gode lektorn föreslog nämligen 
på fullt allvar, att kvinnan skulle, i stället för 
att dela sin mans eller faders rang, indelas i fem 
klasser efter egen förtjänst, på grund af examina, 
som till de lägre borde förrättas af pastor i orten, 
men till de högre af en kringresande kommission 
af fem män och fyra förståndiga och hederliga 
fruar. På grund af dess utlåtande skulle lands- 
höfdingen utfärda fullmakter och titlar »fast ej 
alldeles utan afseende på födsel, villkor och 
dylikt».

Förslaget mottogs icke med synnerligt bifall 
på något håll och blef endast föremål för gyckel, 
hvilket mycket förargade den hederlige, men 
något hetlefrade lektorn, och det är väl föga tro
ligt, att någon i våra dagar skulle kunna komma 
på en sådan luminös idé, helst ju tidens anda 
icke ville veta af stånd och klasser, utan fast- 
hellre anser, att en persons rang bör bestämmas 
af dess människovärde, men icke af vare sig exa- 
mensbetyg eller af landshöfdingen utfärdade »full
makter och titlar», huru klingande de än månde 
vara.

Percy.

SSt 3

BALLONGEN SVENSKE EFTER KATASTROFEN

I VÅR TID göres det väl i allmänhet tämligen 
liten affär af rang och dylikt, men det finnes 
fall, då saken dock icke saknar en viss be

tydelse, hvarför några ord i ämnet måhända icke 
kunna anses vara alldeles obefogade.

Karl XI, den store ordningsmannen, var den 
som först utfärdade en rangordning hvari, be
träffande männen, bestämdes att innehafvande 
ämbete eller tjänst allena, men icke börden be
stämde rangen, samt i fråga om prästerna att för 
dem vore gudsfruktan, kunskaper och ödmjukhet 
det bestämmande. Om damerna yttrar han kort 
och godt, endast: »Hustrun följer mannens stånd 
och villkor», och denna bestämmelse har ännu i 
dag laga kraft. För fruarna är det således klap- 
padt och klart, men huru är det stäldt för frök
narna? Ja, därom finnes intet stadgande, men 
praxis har varit och är, att döttrarna följa faderns 
stånd och villkor, alldeles som fruarna mannens. 
Någon på börd grundad rang finnes icke officielt, 
om än konventionelt, då det icke är fråga om 
presentation vid hofvet, ty därom finnes verkligen 
en under konung Oscar II:s tid utfärdad föreskrift, 
enligt hvilken till presentation äro berättigade dött
rar till adelsmän, men endast sådana ofrälse frök
nar, som till far hafva en man med minst ge
neraladjutants rang såsom t. ex. expeditionschefer, 
öfverintendenter o. s. v. Men på denna bestäm
melse hålles icke alltid så styft, enligt hvad er
farenheten visat, och i praktiken vore väl detta 
också en smula kinkigt, misstänker jag. Rang

I SKOGEN BORTOM DANVIKEN.

UR DAGSKRÖNIKAN.

ENRIK VICTORIN, Nya Dagligt Allehandas 
mycket verksamme och talangfulle medarbe

tare, afled för några dagar sedan i hufvudstaden 
efter endast några dagars sjukdom.

Son af brukspatro
nen, sedermera bank- -------
direktören i Örebro. N. ^ ~

i Nora bergsförsamling / ■PhS § . \
1858. Efter ett par års \
akademiska studier äg- / L \
nade sig V. åt journa- V»
listens värf och var som A/
sådan^ verksam i olika,

Som publicist var V.
mest känd i egenskap H L victorin.
af musikgranskare un
der märket H. V. Hans
musikkritiska uppsatser präglades af stor sak
kännedom och själfständighet, och om han ock 
stundom svängde den kritiska ferlan med i mån
gens tycke väl stor skärpa, berodde det uteslu
tande af hans djupa konstintresse, som städse 
sträfvade efter det bästa, Äfven i Idun ha flere 
gånger hans kända initialer varit synliga under 
musikbiografiska uppsatser.

Inom publicistkretsar åtnjöt V. stort förtroende. 
I flere år var han medlem af Publicistklubbens 
styrelse och sedan i fjol dess skattmästare. I Publi
cisternas understödsförening var han äfven skatt
mästare.

»Med sin ärliga rättframhet,» skrifves i den 
tidning, den aflidne senast tillhört, »med sitt goda 
hjärta, sin vänfasta natur och sin nobla uppfatt
ning af lifvets förpliktelser, var Henrik Victorin 
en af dessa personligheter, hvilka man sent glöm
mer och hvilkas bortgång väcker desto större 
saknad, ju mer de spridt glädje i lifvet.»

V. sörjes närmast af fyra syskon, men i deras 
saknad deltaga många vänner och kamrater till 
den bortgångne.

tan ÄFVENTYRLIG BALLONGFÄRD var det, som 
•Li beskärdes kapten Unge och ingeniör Wikan- 
der vid deras uppstigning med ballongen »Sven
ske» föregående vecka. Ballongen skulle då, som 
bekant, företaga sin andra färd, af hvilken man 
väntade sig det bästa resultat, alldenstund väder
leksförhållandena voro de allra gynnsammaste.

Huru dessa förhoppningar redan några minuter 
efter affärden gingo om intet till följd af att bal
longen plötsligt exploderade, sedan den hunnit 
den ansenliga höjden af 1,500 meter, och föll till 
marken, lyckligtvis utan att de båda luftfararnes 
lif spilldes, är till fullo bekant.

Den bild vi i dagsnumret meddela af de tv.å 
undan en ögonskenlig dödsfara räddade männen, 
sammanhänger på det intimaste med den sensa
tionella tilldragelsen, enär bilden är tagen, då 
gondolen under de i Idrottsparken församlade
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1. DEN DANSKA ESKADERN PÅ 

KARLSKRONA REDD. (FRÅN 
VÄNSTER : PANSARFARTYGEN ODIN, HERLOF TROLLE, PANSARBATTERIET SKJOLD OCH CHEFS

FARTYGET HELGOLAND.) 2. TVÅ DANSKA BACKAR, MED FLAGGORNA PÅ HALF STÅNG,

DRAGGA EFTER DE OMKOMNA OFFICERARNES LIK. AXEL KROOK FOTO.

människoskarornas välgångsönskningar och hurra
rop steg i höjden, alltså sju minuter före explo
sionen. En annan bild återger den söndertrasade 
ballongen i skogen bakom Danviks kyrkogård.

*

DN KATASTROF på Karlskrona redd, som låtit
mycket tala om sig och framkallat djup för

stämning i maritima kretsar såväl på denna som 
på andra sidan Sundet, var den olycka, då fyra 
danska sjöofficerare från den i Karlskrona före
gående vecka liggande danska pansareskadern 
under en nattlig rodd ut till sina fartyg föllo i 
hafvet och drunknade.

De omkomna voro miningeniörerna Petersen 
och Tittelbach, reservlöjtnant Toldberg och inten
denten Andersen. Våra i dagsnumret återgifna 
bilder från den danska eskadern framställa chefs
fartyget »Helgoland», pansarfartygen »Odin», »Her- 
lof Trolle» och pansarbatteriet »Skjold» samt två 
danska hackar, hvilka sistnämnda med flaggorna 
på half stång fångades af kameran, då de voro 
ute på draggning efter tre af de drunknade.

*

TWA POLARFARARE. Kapten Sverdrup, den 
djärfve polarfararen, som var med på Frithiof 

Nansens ryktbara polarexpedition, företog som 
kändt, 1898 en ny färd med >Fram», i afsikt att 
i främsta rummet utforska de okända trakterna 
norr om Grönland. Efter fyra års bortavaro, under 
hvilken tid man sväfvat i pinsam ovisshet om ex
peditionens öde, har nu »Fram» jämte sin modiga

.

,4c- mm

DEN AFLIDNA DROTTNINGEN AF BELGIEN.

bemanning återkommit oskadd till Norge, med 
undantag af eldaren Braskerud, som sjuknade och 
dog redan 1899.

De vetenskapliga resultaten af expeditionens 
färd anses vara betydliga, hvadan denna »Frams» 
nu afslutade bragd på det arktiska forskningsge- 
bitet kan betecknas som en ny seger i mänsk
lighetens sträfvan att utforska de hemlighetsfulla 
polartrakterna.

O. SVERDRUP. R. PEARY.

En annan polarforskare, nämligen amerikana
ren Peary, har nu anträffats af den hjälpexpedi- 
tion, som utskickats för att söka honom samt är 
på hemväg.

Pearys expedition lär också ha gjort viktiga 
vetenskapliga rön; ett resultat var färden omkring 
den norra gränsen af Grönländska arkipelagen. 
Peary medför instrument och böcker, som kvar- 
lämnats af Greely-expeditionen, samt dessutom 
en mängd naturhistoriska föremål.

Expeditionen har icke varit utsatt för några 
svårare lidanden. Peary befinner sig vid utmärkt 
hälsa Fru Peary har däremot lidit betydligt af 
kölden ombord på Windwards och ligger sjuk 
till sängs.

*

T AROTTNING MARIE Henriette af Belgien afled 
för några dagar sedan i Spaa.

Drottning Marie Henriette var född ärkeher- 
tiginna af Österrike den 23 augusti 1836 och så
lunda vid sin bortgång 66 år gammal. Hennes 
förmälning ägde rum i augusti 1853, alltså då hon 
endast var 17 år gammal. I det snart 50-åriga 
äktenskapet med konung Leopold efterlämnar 
drottningen tre döttrar, den äldsta gift i huset 
Sachsen-Koburg och Gotha och den andra i ord
ningen Stéphanie, änka efter ärkehertig Rudolf 
af Österrike. Konungaparets ende son bortryck
tes af sjukdom vid unga år.

Våra ärade kvartalsprenumeranter

erinras om det förestående kvartalsskiftet och 
nödvändigheten att nu omedelbart förnya prenu
merationen, på det intet afbrott i tidningens ex
pedition må behöfva uppstå. Särskildt be vi att 
få framhålla, att under det nu stundande oktober

IDUN 1902

kvartalet samtliga våra prenumeranter gratis er
hålla

Iduns vackra och rikhaltiga julnummer
som i år kommer att presentera sig i en förnyad 
gestalt, hvilken vi hoppas lifligt skall behaga alla 
våra läsare. Ingen må alltså försumma att för
säkra sig om Idun för oktoberkvartalet

just nu!

PRINS GUSTAF. ETT FEMTIOÅRS
MINNE.

PRINS GUSTAF — fursten, som fångade hjär
tan och band viljor genom kärlekens och 
sångens allmakt — föddes på Haga den 18 

juni 1827, den andre i ordningen af kronprins 
Oscars och kronprinsessan Josephinas söner, »mitt 
sommarbarn», som hans moder smeksamt brukade 
kalla honom, och han slutade sin korta lefnads- 
saga i Kristiania den 24 september 1852. Ett 
halft sekel har nu alltså förflutit, sedan han 
gick bort, men ännu lefva många, hos hvilka 
minnet af »Nordens Balder» är inristadt med 
outplånliga drag och detta har gifvit Idun an
ledning att i dag frammana hans bild.

Naturen hade slösat sina rikaste håfvor på 
furstesonen och begåfvat honom med sällsynt till
talande såväl yttre som inre egenskaper, och ge
nom de lyckliga familjeförhållanden, under hvilka 
han uppväxte, kommo dessa till sin fulla utveck
ling. Till harpolek och strängaspel stod tidigt 
prins Gustafs håg och många och populära äro 
de sånger, hvilka han tonsatt och invigt med sin 
härliga stämma. För vetenskapliga studier hyste 
han det varmaste intresse och ägnade sig med 
allvar och ifver däråt. Genom täta resor såväl i 
Sverige som Norge blef prins Gustaf väl förtro
gen med båda dessa länders natur och folk, och 
han vann genom sitt flärdfria och tilldragande 
väsen många personliga vänner.

Aldrig har väl i Sveas kungaborg funnits mera 
ungdomsfriskhet och musik och sång varit en kä
rare föreningslänk än under de år, då sedermera 
konung Carl XV, prins Gustaf, vår nuvarande 
konung Oscar II, prins August och prinsessan 
Eugenie växte upp i hägnet af faders och moders 
ögon. Budet om prins Gustafs död kom likt en 
blixt från en klar himmel och spridde sorg och 
förstämning från slott till koja. Hans 'hälsa hade 
aldrig varit stark, men inga sjukdomssymptom 
hade visat sig, som kunde ingifva farhågor för att 
han i blomman af sin ungdom skulle ryckas bort. 
Under sommaren 1852 vistades prins Gustaf med 
sin fader vid badorten Kissingen och den 12 sep
tember gick hela den kungliga familjen, utom 
kronprins Carl, i Travemünde ombord på den 
svenske ångkorvetten Thor för att öfver Kristi
ania begifva sig till Stockholm. Thor fördes af 
f. d. tjänstgörande kavaljeren hos prinsarne Carl, 
Gustaf och Oscar, kaptenen friherre Thure Ceder- 
ström. Ogynnsamma vindar gjorde resan lång 
och svår och prins Gustaf tillbragte större delen

PRINS GUSTAF.
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af tiden på däck, utsatt för den skarpa blåsten, 
och landsteg sjuk i Kristiania, där han efter några 
dygns sjukdom, nervfeber, aflod. En kurir sän
des genom natt och dag till Stockholm för att 
framföra dödsbudet, som väckte den största be
störtning, ty prins Gustaf var älskad som få. Den 
2 oktober begicks hans jordfästning i Kristiania 
slottskapell och några dagar senare fördes kistan 
ombord på norska ångkorvetten Nidaros till Stock
holm Den 14 oktober landade Nidaros vid Skepps
holmen och officerare från Lifregernentets dra
gonkår och Andra Lifgardet buro kistan till lik
vagnen, och under tonerna af den sorgmarsch, 
prins Gustaf sjäif komponerat, gick tåget till Rid- 
darholmskvrkan, där kistan nedsattes i ett pro
visoriskt gratkapell. Officerare stodo dygnet om 
vid prins Gu-tafs bär. tills hans stoft den 26 oktober 
nedfördes i Karolinska grafkoret i närvaro af kron
prins Carl samt prinsarne Oscar och August, ^.m- 
nu i dag efter femtio år får rösten en sällsam 
vemodsklang och en skugga drager öfver de än
nu kvailefvande gråhårsmännens anleten, när de 
minnas om sin tunga post vid prins Gustafs kata
falk i Riddarholmskyrkan.

På historiens blad upptager ej prins Gustafs 
namn måtnta rader, därtill var hans lif allt för 
litet växlingsrikt, men soligt, ljust och fagert är 
minnet, som han efterlämnat.

»I den stormupprörda tiden, där blott stridens dä-
mon rår,

gick du som en ton af skönhet genom många
missljud går.

Kungaborgens goda ängel, tvänne rikens hopp
så kort,

gick du älskande och älskad ifrån mycken kär
lek bort.»

Adelaide Natjckhoff.

HURULEDES MARCUS LARSON 
GJORDE AF MED SINA PEN

NINGAR. också ett RIDRAG TILL 
VÅR KONSTHISTORIA AF CHICOT.
FORTS. O. SLUT FE. FÖREG. NIR,

NÄR JAG sedan kom hem till Flenshult, brann 
hela. min höga kåk där ned, och jag fick 
bara se så mycket af den, att jag kunde 

måla af branden, och den var ståtlig, må ni tro.»
»Kunde herrn verkligen sätta sig ner och måla 

af branden, när lågan satt i alla knuiar?» frågade 
den ene kaptenen, högeligen förbluffad

»Ja, jag tycker om eldeffekter, de göra sig så 
bra i en tafla, bara man vet att lägga riktig kläm 
i dem», förklarade. Larson med strålande ögon.

»Det där förstå vi oss- inte på du, Wesström 
du.» menade kapten Hedlund med ett uttryck, 
som lät törstå, att de nog voro klokare än så.

»Neej, det brukas olika,» medgaf Wesström, 
slående ned sina förvånade ögon.

Larson märkte nog, att hans åhörare inte till
räckligt visste uppskatta hans vid branden visade 
kallblodighet och fortsatte därför. »Saken var, att 
jag var led på hela atelierhistorien och gaf kåken 
tusan ; jag förbjöd dem tiil och med att släcka för 
det brann så bra. Jag började visserligen sedan 
att bygga upp den igen, men böndeina voro så 
dumma, att de försmådde mina ädla rhenska viner 
och hellre ville ha bräuvin, så jag ledsnade på 
hela rasket.

Sedan for jag till Stockholm och öfver till Fin
land, där jag hland annat stannade en längre tid 
hos Runeberg i Borgå. Herrarne känna väl till 
Runeberg, den store skalden?»

»Runeberg Ru-ne-berg?» drog kapten Wes
ström; långsamt och tydligen eftersinnande. »Nej, 
neej, den herrn känns jag inte vid.»

»Joho,» menade Hedlund, »jag drar känsla på 
namnet. Stopp litet! Jo, nu minns jag: det låg 
en hark i Rio, en finsk bark, som hette Rune
berg.»

»Ett fartyg ja, tackar ödmjukast, herrarne följa 
allt med sin tid. Jojo, när ni inte veta, hvem 
Johan Ludvig Runeberg är, hur ska man då kun
na begära, att ni ska känna till Marcus Larson?»

De bägge kaptenerna hade nu fått qvantum 
satis. De voro inte så tränade i champagnedrick- 
ning och sågo, att värden sjäif äfven snart skulle 
komma på hasorna och kanske, äfven skulle göra 
svårigheter vid uppgörelsen. Tiden hade också 
blifvit ganska framskriden, så att de ansågo det 
vara häst alt sluta upp med libationen så fort som

för att vi inte vet nånting i den där linjen med 
storkaxar och fint folk Vi ha vårat för oss vi 
och därmed jämnt. Hvar och en på sin teater. 
Nn är klockan så mycke’, att det är hög tid alt 
vi ge oss af ned tiil tåget,» menade kapten Hed
lund, i det han drog upp sin stora rofva.

Larson tog också fram sin klocka. »Ja visst 
för tusan,» medgaf han ifrigt. »Kypare, låt mig 
få en nota och det kvickt sen!»

Den kom i rappet och gick till något öfver 30 
pund. Nu voro Larsons guldpängar slut och han 
måste draaa fram en banknot nr den mycket 
slitna plånboken.

»Plocka på er ananasen, go herrar,» uppma
nade Larson. »Den är. för god åt de här högfär
diga kyparne». Det hade han rätt i. Den öfver- 
blifna frukten stoppade skepparne i sina djupa 
kavajfickor och äfven Larson tog med sig en god 
del, men det bief öfver ändå.

När de så kommo ut från värdshuset, skyndade 
irländaren fram med åsnan. Han var en ärlig 
man, men så hade han också fått bra betaldt. 
Larson var inne på reaktionsstadiet. Häftiga lyn
nen skifta fort.

»Åsnan ja», mumlade han, »hvad ska jag med 
den? Det är ju bara en dumhet.»

»Ja, men herrn har ju lagt ner så mycke pen
gar i den,» erinrade kapten Wesström.

•Jag är väl tvungen att ta den då», suckade 
Larson, gripande i grimskaftet.

Den så mycket förtalade åsnan är icke egent
ligen något så värst dumt djur, men hon är en
vis. Hon vet hvad hon vill och ännu mera hvad 
hon inte vill. Nu ville hon inte följa med Larson, 
inte på några villkor.

Han stretade och drog, hon spjärnade emot 
af alla krafter. Hon satte ned hufvudet och högg- 
benen i marken. Larson fick henne ingen väg.

Under tiden hade en hop löst folk och pojkar 
samlats, hvarjäinte" gästerna från verandan med 
nöje åskåöade detta frispektakel. Larson blef arg 
och började sparka det trilskna djuret, som hop
pade och slog. Paddyn pekade på svansen, som 
Larson också fattade i, men då slog åsnan honom 
framåt.

>Hon sackar inte en tum, den kossan!» skreko 
kaptenerna skrattande

Larson blef nu ännu mera förbittrad, släppte 
svansen och sparkade till åsnan, som nn genast 
satte af inåt parken. Irländaren var ej sen att 
liuka efter »Ja, slit henne du med hälsan», skrek 
Larson. -Jag ger henne sjutton.»

Och så gingo de ned till stationen och åter
vände till London.

När kapten Hedlund följande morgon satt och åt 
en styfvare Labscous (som här i Sverige korrum
perats till Lapskoj). talade han mycket med sin 
kamrat Wesström om Larson och hans kalas.

»Det var en trifsam karl, det var det visst, 
men,» förklarade denne, »nog får han då stryka 
på bra nog, om han ska göra af med så mycke 
pengar hvar dag.»

Ungefär detsamma tyckte visst också Marcus 
Larson sjäif, när han dagen därpå vaknade i sitt 
logis någ-ot omorgnad ocli dystert mumlande: 
»Öfver tusen riksdaler på två sådana knölar, det 
är för tokigt »

Mången torde kanske anse, att denna skildring 
af den store konstnärens uppträdande är öfver- 
drifven. Men hufvuddragen i denna historia äro 
mig, som sagdt, meddelade af den ene bland del- 
tagarne däri, och denne hedervärde kapten var 
aldrig misstänkt för några skepparehistorier. Lar
sons samtida vittnesbörd gå ju alla i samma rikt
ning. Professor Scholander säger om honom: 
»Oberäknelig var han, öfversittare, skräflaude stor
ordig intill det otrolig-a, måttlös i nöjet------ ibland
uppoffrande och hjälpsam, dessemellan brutal och 
tyrannisk. — — M. L. är afskydd af bättre folk 
och föraktad af svin, dem han göder på sin be
kostnad.» — »Hans förmåga att göra af med pen
gar var lika storslagen som hans produktivitet,» 
säger en annan. I sina »Våra öfverliggare» ytt
rade sig lektor O. Swahn om honom något mil
dare: »L. var en löjlig, men på samma gång 
lustig kurre, som visserligen skröt, skräflade och 
ville beundras, men minst lika gärna ville festa, 
som sjäif ofta nog var den frikostige värden och 
som aldrig bröt ett gladt lag.» — Bäst skildras 
L. i N. Familjebok. »Hans konst med dess dystra 
trotsiga hållning, dess sällsamma utbrott är ett 
uttryck för hans skaplynne som människa. Denna 
vulkaniska natur kände intet mått i glädjen och 
nöjet. Sina passioner gaf han fria tyglar och 
hans egenkärlek var bland dem skötebarnet.»

■wmmms

ARRAHAM OJANPERÄ. EN FINSK 
BARYTONIST.

BRAHAM OJANPERÄ — lustiga namn för 
skandinaviska öron — icke sant? De föra 
tanken till bibeln och till en aflägsen finsk 

bygd. Man kan således tänka sig ett fromt äkta 
par, som boende långt borta i en fjärran trakt, 
gifvit sitt barn det gamla goda namnet Abraham, 
d. ä. »fader för en myckenhet». Vi skola se huru
vida namnet stämmer öfverens med de faktiska 
omständigheterna i Ojanperäs lif.

Abraham Ojanperä är född i Limingo — så
lunda högt uppe i norden — år 1857. Föräldrarne 
voro allmogefolk af genuint finsk härstamning. 
Sin första skolbildning erhöll gossen i Limingo 
folkskola, hvarpå han genomgick folkskolelärare
seminariet i Jyväskylä Här fäste man sig genast 
vid Ojanperäs starka och vackra röst, hvarför han 
blef mycket anlitad som solosångare vid olika 
tillställningar i staden. Specielt intresserade sig 
för honom seminariets föreståndare, professor K. 
G. Leinberg, och isynnerhet en af dess lärarinnor, 
fröken Edla Soldan, hvilken sedermera på allt 
sätt gynnade hans vidare utbildning till sångare. 
Denna utbildning sökte, och fann han under åren 
1882—85 vid konservatoriet i Dresden under led
ning af den äfven i norden kände sångaren Eugen 
Hildach. Under vistelsen i det härliga Dresden 
utvecklade sig Ojanperäs präktiga och omfångs
rika baryton stämma på bästa sätt, och de frukt
bringande studierna fortsattes sedermera vid olika 
tillfällen och på olika platser. Sålunda vistades 
Ojanperä år 1889 i Paris, tagande lektioner hos 
madame Viardot, vidare har han sjungit hos Falchi 
i Rom och åhört lektioner vid konservatorierna i 
London, Köln, Milano, Bologna, Firenze och Rom.

Sin första konsert gaf Ojanperä i Uleåborg 
för tjugu år sedan * — det är af denna anledning 
Idun i dag inför den i Finland så populäre sånga
rens biografi. Sedermera ha många konserter 
gifvits af honom både i Helsingfors och i lands
ortens städer, hvarjämte han med stor framgång 
konserterat i Berlin samt uppträdt i Dresden 
och Löban.

Redan år 1885 fastades Ojanperä som lärare i 
sång vid musikinstitutet i Helsingfors — detta 
till största fördel icke blott för nämnda läroverk, 
utan äfven för hufvudstadens musikaliska lif, hvari 
han tagit stor del. Vid alla musikaliska företag 
har Ojanperäs präktiga röst utgjort ett anlitadt 
och säkert stöd. Sålunda var han med om det 
operaföretag, som år 1888 i Helsingfors grundades, 
men efter några år åter upphörde. Under denna 
tid uppträdde han som grefve Lnna i Trubaduren, 
Valentin i Faust, Toreadoren i Carmen och Bom
bardon i Guldkorset. Vid symfonikonserterna i 
hufvudstaden har han jämväl haft sig maktpå- 
liggande partier anförtrodda. Sålunda har han 
sjungit som Mefisto i Berlioz’ Faust, Lorenzo i 
Romeo och Julia af samme kompositör, i Beetho
vens Missa Solennis, i samma kompositörs 9:de 
symfoni, i Mozarts Requiem och C-motl mässa, i 
Verdis Requiem och i Bachs Ii-moll mässa — idel 
betydande saker. Och hvar och när Ojanperä 
låtit sin stämma ljuda vare sig på egna konser
ter, som deltagare i symfonierna eller medhjälpare 
på andras konserter, har det skett inför en tack
sam och ofta hänförd publik. Ojanperä äger utom 
sin vackra, fylliga och starka äkta barytonröst,

* Sitt tjuguårsjubilenm som sångare firar Ojan
perä med en konsert i Helsingfors den 27 sept.

möjligt.
»Hör nu, herr hofmålare, för jag kan fälle tro 

han är någe så’nt, inte ska han bli ilsken på oss

för höstsäsongen nu inkomna uti .... =____
... ......... BRUNKEBERGS MANUFAKTUR-MAGASIN.



ett lifligt och varmt temperament, som ger sig 
luft i sängen. Hans egentliga fält hade otvifvel- 
aktigt varit operan, där han visat sig kunna ge 
friskt pulserande lif åt olika dramatiska gestalter. 
Men operor ha icke någon varaktig stad i Fin
land, och ehuru Ojanperä när som helst i likhet 
med många andra af våra sångens fåglar kunnat 
ha sin plats någonstädes ute i Europa, så har han 
funnit sin glädje i den verksamhet, som erbjudits 
honom i hemlandet.

Som »fader för en myckenhet» har Ojanperä 
verkat vid musikinstitutet i Helsingfors. Här har 
han gifvit sin faderliga undervisning, sina fader- 
lig-a råd och sin konstförfarna ledning åt ett stort 
antal elever, af hvilka vi nämna fru Ida Ekman, 
fru Maikki Järnefelt och fröken Naemi Friberg. 
De två förra ha redan nått europeisk ryktbarhet, 
den sistnämnda är för närvarande anställd vid 
hofteatem i Detmold.

Ojanperä är en älskvärd naturmänniska som 
få, han älskar naturen lika mycket som sin konst, 
och det vill säga bra mycket. Han gläder sig åt 
fåglar och blommor och sol och finner tillvaron 
skön. Han -är finne till själ och hjärta, men hans 
lynne är likväl icke uteslutande tungt och vemo
digt, där finns mycken plats för barnslig glädtig- 
het och sorglöshet. Han finner lifvet bra, men 
tycker ej om att bli äldre, och eftersom han nu 
en gång måste dö, så ville han helst att det skulle 
ske i södern. Där går all förvandling snabbare, 
och han hoppas att så snart som möjligt efter dö
den få åter uppträda på jorden i ny skepnad och 
fortsätta sin sång i ytterligare förfinad och för
ädlad måtto.

Men förrän allt detta sker, önskar han i sin 
gamla skepnad få göra en turné till Skandinavien 
— om det blir detta eller nästkommande år är 
tills vidare icke bestämdt.

J. Reuter.

Iduns nya adress.
Iduns Tryckeri Aktiebolag har nu inflyttat i 

sitt eget, för ändamålet särskildt nyuppförda hus 
vid Bryggaregatan 17, andra huset från Vasaga
tan, alldeles nere vid järnvägen, där samtliga så
väl tidningens som tryckeriets byrå-, kontors- och 
arbetslokaler nu äro inrymda.

iSsia»
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1 RATER

UNGL. TEATERN ui irde i lördags »Valde

Atterdag. Om man bortser från en och annan 
onödig understrykning gaf hr Forsell en god bild 
af den iistige och baksluge danakonungen. Stäm
man klingade stark och mäktig, men störes stun
dom i det lägre registret af ett väl starkt tremolo. 
Ett odeladt nöje var det att få återhöra fru Hell
ström i Avas parti. För öfrigt var rollbesättningen 
densamma som förut med undantag af af att hr 
Nyblom visst för första gången utförde Olof Eskil- 
sons lilla parti. Publiken var ytterst fåtalig på 
parkett och första radon, hvaremot de öfre raderna 
voro väl besatta.

Q VEN SKA TEATERN ger sedan kort tid tillbaka 
^ en repris af »sorgespelens sorgespel» Hamlet 
med hr August Lindberg i titelrollen, och publiken 
synes än eh gång med uppriktig tillfredsställelse 
lyssna till den store brittens odödliga dikt, så rik 
på gripande patos och gnistrande satir, i jäm
förelse hvarmed det mesta af våra dagars drama
tik, hur tekniskt bestickande den än kan vara, 
förefaller som idel tomt buller.

Hr Lindbergs själsfina och drömmande kunga
son har som tillförene stora konstnärliga förtjän
ster, hvartill kommer att han vidgat och fördjupat 
sin uppfattning af rollen genom nya detaljer i 
diktion och mimik, vittnande om konstnärens allt
jämt lika smidiga intelligens och brinnande pietet 
för skaldeverket.

Det enda man skulle vilja anmärka mot hans 
i öfrigt mönstergilla repliksägning är hans be
nägenhet att stundom andas ut orden eller rättare 
glida öfver dem, så att de endast med möda 
kunna uppfattas i salong'en. Och det är stor skada. 
Många af verkets skönheter och djupsinnigheter 
gå därigenom obeaktade förbi.

De medspelande fyllde på premiären sina upp
gifter ganska väl; hr Eliason som den samvets- 
kvalde konungen skroderade kanske något starkt, 
när han skulle ge utbrott åt sin vånda, och Laor-
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tes representant, hr BarcTclind, gick för långt i 
sitt ursinne öfver faderns dråp, så att han mera 
liknade en kreverande krutdurk än en vredgad 
adelsman. Fru Fahlmans drottning var ög’onfäg- 
nande och fru Sandells Ofelia poetiskt fin. Hr 
liiego som Polonius borde verkat mera humoristisk, 
däremot gaf hr Backström dödgräfvaren med äkta 
shakspearesk lustighet.

MED DETTA NUMMER

följer som annons den utförliga höstprislistan från 
den välkända firman PERCY F. LUCK & C:0 H. A. B., 
sedan gammalt ett kärt studium för alla praktiska 
husmödrar, vår rekommendation förutan.

På grund af numrets stora omfång måste Hjälp
redan för månaden stå öfver till nästa nummer.
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KOKSÄLMANÄCK
Redigerad af

FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna. fröken Ida Norrby.) 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 28 SEPT.—4 OKT. 1902.

Söndag: Consommé Celestine; gädda 
a la böös ; stekta fårkotletter med fransk 
potatis och ärter; pastej-pudding.

Måndag: Benig kalfstek med pota
tis ; äppeltårta med grädde.

Tisdag: Stekt fläsk med bruna bö
nor ; hafresoppa.

Onsdag: Grönsoppa ; kokt helgeflun
dra med smör och ägg.

Torsdag: Ärter och fläsk ; tunna 
pannkakor med sylt.

Fredag: Färskotletter af kalf med 
ärter ; äppelsoppa.

O va lin,
Nytt, patenteradt äggkonserve- 

ringsmedel.
Föreståndarinnan för Fackskolan 

för huslig ekonomi i Upsala, fröken 
Ida Norrby, intygar den 81 januari 
1902, att af ägg, som i början af ok
tober 1901 konserverats med Ovalin, 
hvitan godt kunnat slås upp till skum 
samt att äggen för öfrigt i likhet med 
färska ägg kunde användas såväl till 
förvaring som steknin^ och löskok
ning (förvaringstid 4 manader).

Lektorn vid Ultuna Landtbruksin- 
stitut Hr E. Peterson, intygar, att 
ägg som konserverats med Ovalin och 
förvarats 1 år och 3 dagar vid prof 
visat sig lika med färska ägg sa väl 
till smak, lukt och utseende, samt 
att efter kokningen intet spår af det 
använda konserveringsmedlet kunde 
upptäckas.

Aktiebolaget OVALIN, Upsala.
Partiförsäljning genom Henrik Gahns 

Aseptin Amykos Aktiebolag, 
Upsala & Stockholm.

Lördag: Hotch-potchsoppa ; tysk äp
pelkaka med grädde.

RECEPT.

Consommé Celestine (f. 6
pers.). 1 kg. märgpipa, 1 halft kg. 
kalfbringa, 1 höns, 4 lit. buljong, 1 
tsk. salt, 1 morot, 1 liten palsternacka.

Tunna pannkakor: 1 kkp. hvetemjöl, 
salt, 1 ägg, 2 kkp. nymjölk, smör.

Beredning: Hönset ansas på van
ligt sätt och brynes på stark eld, men 
får ej genomsteka. Ox- och kalfköttet 
tvättas med en duk doppad i kallt 
vatten och styckas i små bitar. Del. 
lägges därefter jämte hönset och salle L 
i den kalla buljongen, får långsamt ko
ka upp och skummas ,hvarefter de an
sade rotsakerna läggas i. Buljongen får 
sedan sakta koka 4—5 tim., hvarefter 
den klaras på vanligt sätt.

Ägget vispas tillsammans med mjölken 
och nedröres i det siktade mjölet blan- 
dadt med litet salt. Af smeten gräddas 
tunna pannkakor, som skäras i tre breda 
remsor och sedan i smala, smala remsor 
tvärt öfver. Remsorna läggas i soppskå
len och soppan hälles öfver och ser
veras.

Paste j-P udd ing (f. 6 pers.).
Biscuitmassa: 150 gr. socker, 8 hela 

ägg, 150 gr. mjöl, 50 gr. skiradt smör. 
Konfektyr: 1 hg. aprikoser, 1 hg socker.

Till fyllning och garnering : 1 liter 
grädde, 1 liter smultron, 2 hg. strö
socker.

Beredning: Ägg och socker vispas 
kraftigt med stålvisp i vattenbad öfver 
elden, tills massan är tjock och porös 
(minst 10 min.). Kastrullen aflyftes, 
mjölet nedröres och sist det skirade 
och af svalnade smöret. Massan slås ge
nast i smöret och mjölad timbalform, 
insättes i ej alltför stark ugnsvärme och 
gräddas omkr. 1 half tim. Kakan , upp

stjälpes, får kallna och urhålkas så 
mycket att botten och väggar endast 
äro 3—4 cm. tjocka.

Torkade aprikoser kokas mjuka i li
tet vatten, passeras, blandas med sock
ret och kokas åter till konfektyr, och 
härmed glaseras biscuitformen utvändigt. 
Grädden vispas till hårdt skum. Hälften 
af smultronen passeras med 2 hg. strö
socker och blandas med hälften af den 
vispade gräd.len och litet hela smultron. 
Med denna massa fy lies bisquitformen. 
Den öfriga grädden spritsas genom kru
sig pappersstrivt, så att det öfverst 
på kakan blir en hög topp. Äfven kring 
kakan läggas små toppar af grädde och 
på hvar och en ett helt smultron.

Äppeltårta (f. 6 pers.). 2 lit. 
äpplen, 2 kkpr. krossocker ,1—2 del. 
vatten.

Mördeg: 200 gr. smör, 200 gr. mjöl, 
40 gr. sötmandel, 40 gr. strösocker.

Beredning: Äpplena skalas och 
skäras i klyftor samt kokas med sock
ret och vatfcnet till kompott, hvilken 
uppslås att kallna. Af smöret, mjölet 
den skållade p. fint rifna mandeln samt 
sockret bereds en mördeg, .som utkaflas 
därefter till omkr. 1 cm. tjocklek. En 
form eller gjutpanna beklädes med en

Göteborgs
Kexfabriks

Popular Wafers
Ny utsökt

Waferskex.
(4)

del af den utkaflade degen, äppelkom-' 
potten ilägges, degkantema vikas öf-1 
ver frukten och penslas med vatten. 
Rösten<af mördegen lägges såsom lock på 
frukten och tilltryckes väl mot den 
penslade kanten. Tårtan gräddas gul
brun i medelmåttig ugnsvärme. Upp- 
stjälpes, då den afsvalnat och serveras 
med grädde eller vanilj sås.

Hotch-potchsoppa (f. 6 pers.). 
3 fjärdeis kg. fårbringa, 2 lit. buL 
jong, 2 msk. smör, lo. 1 half, msk. 
mjöl, 1 purjolök, 3 medelstora moröt
ter, 1 halft selleri, 1 palsternacka, 2 
kkp. färska eller konserverade ärter,
8 små jordärtskockor ,salt, hvitpeppar.

Beredning: Fårbringan tvätt as m. 
en duk, doppad i hett vatten, knäc- 
kes och påsättes att koka i 1 o. 1 
half lit. af buljongen. Då köttet är 
half kokt, tages det upp och skäres i 
fyrkantiga bitar, som brynas i 1 msk. 
af smöret jämte purjolöken skuren i 
strimlor. Mjölet strös öfver, och köttet 
omröres väl samt påspädes med bul
jongen och får sedan sakta koka, - tills 
köttet är mört. Morötterna, selleriet 
och palsternackorna ansas och skäras 
i fina strimlor samt fräsas i resten al 
smöret ; ärterna och återstoden af bul
jongen tillsättas, och alltsammans får 
koka färdigt med slutet lock. Jordärt- 
skockorna och blomkålen kokas i sal- 
tadt vatten. Då grönsakerna äro kokta, 
läggas de jämte sitt spad i soppskålen. 
Buljongen skummas noga, afsmakas med 
peppar och salt samt hälles jämte köt
tet öfver grönsakerna. Änrättningcn ser
veras t genast.

Tysk äppelkaka (f. 6 pers.). 1 
12 öres h ve tebröd, 5 del. mjölk, 5 
ägg, 2 msk. smör, 5 del. äppelmos, 2 
msk. korinter.

Beredning: Brödskifvorna blötas i 
hälften af mjölken, uppvispad med 2

ägg och stekas löst i smöret. Bröd
skif vorna nedläggas i en smord gjut- 
panna och beläggas med äppelmoset 
och de sköljda korinterna. Af de öfriga 
äggen och mjölken göres en stanning, 
som slås öfver kakan, hvilken genast 
insättes i ugnen att g äddas. Uppstjäl- 
pes, öfverströs med socker och serveras 
med vispad grädde.

jläkarerAd

fjjNHV AR af Iduns läsarinnor äger att 
å denna af delning erhålla fria läkarråd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift. »Till Iduns läkare».

LILLA MARY. 1) Om det, som Ni i 
bref ve t uppger, är endast rå frukt och 
bär, som hon ej tål, så är ju behandlin
gen ytterst enkel: hon skall fullständigt 
undvika (dylikt, som ju för öfrigt alls icke 
är nödvändigt att förtära . 2) Använd 
det puder, som anges i svaret till Do
lores här nedan.

H. Ja, antagligen.
CYKLIST. Ni torde inse, att man 

ej utan undersökning kan yttra sig om 
Er sjukdom.

DOLORES. Pudra flere gånger dagli
gen med ett puder af lika deiar talk 
och r i s m j ö 1, försatt med 10 proc. 
zinkoxid. Rodnaden går sannolikt full
ständigt eller i det närmaste fullstän-

A. B.

Specialaffär rirDimarlik lar
“STOCKHOLM 
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ta humlegArDsgktån is
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God förtjänst
på Vy- och il- 

lustr. Brefkort, om 
pengar insändas till 
John Fröherg, Fin- 

spong. 20 sorterade kort 60 
öre, 50 sorterade kort kr. 1,10, 
100 sorterade kort kr. 2, 500 
sorterade kort kr. 9, 1000 sor
terade kort kr. 17; dessutom 
erhållas priskur. och profver å 
andra säljbara varor.

digt bort, men det torde nog dröja 
länge ännu.

PLÅGAD KONTORIST. Följ noga fö
reskrifterna för Maj 2) i n:r 9.

T. W. Vi råda Er att ännu en gäng 
låta undersöka Er af underlifsläkare. 
som då bör kunna säga Eder, om nå
got kan och bör göras.

ELLA. l) Det får naturligtvis bero 
på, huru snart Ni känner symptom 
som mana till ny kur. 2) Svårt att för
stå Er fråga, men vi antaga, att den 
kan besvaras med ja. 3) ja.

OROLIG, l) Ja. 2) D:r Sjögren och 
d:r Stenbäck i Stockholm. 3) Ja, täm
ligen ; mest naturligtvis beroende på. 
huru lång tid kommer att behöfvas.

LITEN HOLM. l) och 2) Beror sanno
likt på båda delame. 3) Massage tor
de åtminstone delvis förbättra tillstån
det. 4) Nej, icke direkt. 5) och 6) 
Nej, det bör man ej göra. Ni behöfver ju 
dessutom läkares recept. 7) Nej, nå
got »enkelt» (universal-) medel finnes 
ej, åtminstone icke i Er mening. Lagom 
arbete, frisk luft, förståndig diet, till
räcklig sömn, o. d. 8) Möjligen s. k. 
halfbad. —; Ja, de äro nog olämpliga.

BEDRÖFVAD UNG FLICKA. Nej, nå
gon dylik finnes ej, och de, som an
nonseras bör ni akta er för. Vänd Er per
sonligen till läkare för anordnande af en 
konsekvent genomförd, lämplig allmänstär
kande behandling, så blir Ni nog frisk.

D:r -d.

FRÅGOR

TjjNHVAR af Iduns läsarinnor ägero att à 
denna afdelning framställa förfrågnin

gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå 
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas dt 
dock icke.

N :r 462. Vill någon kunnig person 
gifva ett tillförlitligt recept på syltning 
af gröna tomater, helst som saltas.

Maria.
N :r 463. Vill någon gifva mig några 

råd, hur jag på egen hand skall kunna 
lära mig glasetsning ?

# Eva.
N :r 464. Kan någon säga mig, hur 

man skall borttaga lefverfläckar i an
siktet.

Prenumerant.
N :r 465. Har Röda korset någon byrå 

i Landskrona? Till hvem där skall man 
vända sig för att få en privatsköterska, 
som utbildats vid Röda Korset?

En gammal prenumerant.
N :r 466. Finnes något populärt skrif- 

vet, kortfattad! arbete, genom hvars 
studium man kan inhämta grunderna 
eller hufvuddragen af musikens histo
ria?

Elisabeth.
N :r 467. Hvar på landet finns en 

hushållsskola, liknande fr. Oronius’ i 
Stockholm ?

Byta.
N :r 468. Kan en ej sjuklig präst

dotter söka pension vid änke- och pu
pillkassan, ehuru hon ej uppnått 55 
års ålder, eller finnes det någon an
nan pension att söka?

En gammal prenumerant.
N :r 469. Vill någon gifva mig upp- 

upplysning om, hvar man bäst och billi
gast skall köpa sin utstyrsel.

Förlofvad flicka.
N:r 470. Huru skall man få bort 

hvita fläckar från fernissadt golf?
A. G. .P

N :r 471. Huru tillredes vin af rus
sin?

Lina.
N :r 472. Huru borttagas vinfläckar 

från duktyg ?
N :r 473. Huru borttagas gamla rost

fläckar?
A. G. P.

NYHETER

SVAR

JfjNHV AR af Iduns läsarinnor uppmanas 
lifligt att till inbördes nytta i mån aj 

förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till• redaktionen, och angifves all 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
At de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör 
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran alt vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skull bör en hvnr, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

I konsttvättning och fläck- 
uttagning — tvänne för hvar je 
husmoder viktiga saker — gifver fru 
Sophie Andersen från Danmark under 
loppet af nästa månad en lärokurs här- 
städes. Af flere uttalanden att döma 
synes fru A:s metod kunna på det var
maste rekommenderas. Vi hänvisa för 
öfrigt till hennes annons i detta nummer.

Red.
Med anledning af ingångna förfråg

ningar vilja vi härmed meddela, att 
förf. till den i våras utkomna boken 
»Fariseen i våra dagar» är skriftstäl- 
larinnan fröken Anna M. Roos, icke 
fröken Anna Roos, ordförande i Kristliga 
Föreningen af Unga Kvinnor.

Red.
N:r 373. Piano, 2 händer: Auber, 

Fra Diavolo (potpourri, arr. af Gramer) : 
Badarzewska, Douce reverie (mazurka).

Souvenir a ma chaumière ; Gounod : Me
ditation, Ave Maria; Emil Sjögren: Bil
der och utkast; Teilmon, Brustna strän
gar, Parafras öfver »I rosens doft».

Welleda.
Begär kataloger från någon musik

handel, t. ex. A. Lundqvists musikhandel, 
Malmtorgsgatan, Sthlm, som har musik
lånbibliotek, där äfven landsortsbor mot 
moderat årsafgift (äfven halfår eile'/ 
kvartal) kunna erhålla lån af musikalier. 
Flere samlingar eller s. k. album, in
nehållande god och omväxlande musik 
finnas ju äfven (»salon-album» utgifvet 
från ofvannämnda förlag, »Vid pianot», 
Populära sånger för piano» o. s. v.) 
och så ha vi ju Ellen Sandels »Da
mernas musikblad», hvarpå prenumera
tion kan ske å posten eller genom bok- 
och musikhandeln.

Olga.
N:r 374. Ett medel är att tvätta 

eller spola buskarne hvar fjortonde dag 
med ljumt tvålvatten; efter tvättningen 
sköljas de med rent vatten. Tvålvatt
net bör icke få nedtränga i kruk jorden.)

Welleda.
Beroende på hvad slags ohyra det 

är — mot sköldlöss lär ej hjälpa an
nat än tvättning med såplödder (en 
liten borste användes lämpligen här
till), hvarefter växten sköljes med kallt 
vatten. Tvättningen får nog flere gån
ger upprepas, men aktas att ej såpvat- 
ten kommer i krukan, så att rötterna 
bli lidande. Mot de gröna bladlössen 
företages medelst en liten gummiboll 
besprutning med svafvelkalkpulver eller 
insektspulver. Efter 10—12 timmar spri
tas växten först med ljumt, sedan med 
kallt vatten. Om man röker en cigarr 
och därvid blåser ut röken öfver väx
ten, brukar ohyran liksom damma och 
skakas lätt bort från bladen, men förut
nämnda medel är ju lättare användt.

Olga.
N:r 375. En rågad tesked hjorthorns- 

salt torde motsvara 3 teskedar jäst
pulver. Till samma sats kan man an
vända 1 half tesked bicarbonat. Jäsv 
pulvret består af bicarbonat och renad 
vinsten, ungefär hälften af hvardera. 
Verkningen af de tre olika jäsmedlen 
är densamma.

Olga.
N :r 376. Smultronen sönderkramas, 

och med »moset» tvättas därefter de af 
frost skadade ansiktsdelarne. »Läkare

Ledig annonsplats!

som själf har erfarenhet af medlets goda 
verkningar» rekommenderar i Idun för 
1892 (n:r 8, svar å frågan 10) följan
de : Galläpplepulver, 30 gram, blandas 
till 180 gram vatten, kokas omkring 
en timme, silas genom fint linne. En 
fin svamp, doppad häri, användes på 
de af kylskador angripna partierna. Vo
re tacksam att få veta om medlet, väl 
användt, hjälpt !

Olga.
N :r 380. Sedan de både prydliga och 

praktiska kompottburkarna af grönt glas 
med hermetiskt tillslutande lock (lika 
dem, som användas till vichyvattens- 
flaskor) kommit i handeln, lär det ej bli 
svårt att få konserver att hålla sig. 
Väl rensade ärter förvällas i lätt saltadt 
vatten och något smör samt en persilje- 
bukett, som sedan borttages. Ärtorna 
jämte spadet, fyllas på flaskorna, hvil- 
ka (utan att locken tillslutas) bäddas 
ned i hö i en vattengryta och få koka 
sakta under 10 minuter. Sedan de kall
nat i grytan, upptagas de, och korkarne 
tillslutas. Att torka ärter : Stora soc
kerärtor spritas och läggas torra i en 
malmgryta med en tesked socker till 
hvarje liter ärter; man rör flitigt om 
med en silfversked, så att det ej brän* 
nes vid — det får naturligtvis ej vara 
stark eld under grytan. När ärterna 
blifvit fuktade af sockret och väl ge- 
nomhettade, slås de på porslinsfat och 
få torka i ugnen. Förvaras i linnepåsar. 
Vid anrättandet borthälles det första 
uppkoket vatten.

Olga.

^XrX*XX

Köp Schweizer-Siden!
Begär mönster af våra nyheter i svart, hvitt och 

kulört från 90 öre till 13 kronor pr meter.
Specialitet: Sidentyger för sällskaps-, brud-, 

bal- och promenadtoaletter och till blusar, fo
der etc.

Yi sälja i Sverige direkt till privata och sända de 
utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bostaden.

Schweizer & C:o, Luzern (Schweiz)
— Siden-Export. —

deras vård och afvel
af L. E. Björkman,Om burfåglar,

har en broschyr nyss utkommit på Lars Hökerbergs förlag och säljes i hvarje väl
ordnad bokhandel à kr. 1: 25.

Rekommenderas alla fågelvänner T

benämna vi hädanefter 
vårt väl kända puts
medel för koppar och 
mässing (förr kalladt 
Geolin) och hafva vi 
uti Kgl. Patent- och 
Registreringsverket^ lå
tit inregistrera såväl 
ordet Cyprolin som of- 
vanstående "varumärke, 

hvilket vi härmedj få_meddela den ärade 
allmänheten, f{I iD

Holst & C:isåTekn. Fabrik,
Dalagatan 42, Stockholm.

Under 
kj olar

svarta satin med 
flanellfoder

fr. 10—14 kr.
Order fr. landsorten exp. 
mot efterkraf franko, då 

beloppet upp
går till 20 kr.

KV TR? T O O BADEN
1^1 sUj M. JL Jl Vattenbad m. m. 

Elek. ljusb. Hetluftsb. (fr. 100°C.). Sandbad

Smaka aldrig kaffe
som är oblandadt, ty det kan vara ett 
ett gift, ntan se alltid till att Ni får 
Edert kaffe blandadt med Stockholms 
Kalfe-Aktlebolags berömda Intubi- 
kaffe (märkt Arla), som af de mest 
framstående professorer och läkare in
tygas att göra kallet godt, hälsosamt, 
välsmakande, ytterst drygt och billigt 
samt förhindra kaffeförgiftning.

Paketer à 25 och 10 öre i alla spe- 
ceri- och diverseaffärer. Obs. att fir- 
mansnamn, Stockholms Kaffe-Aktie
bolag, samt ordet Arla i rödt är tryckt 
å alla paket, ty endast dessa äro verk
ligt äkta och garanterade att innehålla 
den bästa kaffetillsättning.

Tattersalls Pensionat,
Grefturegatan 24 A, 2 tr.

STOCKHOLM.
Komfortabelt och hemtreiligt.

JVIYRSTEDT & STERNS Aktiebolag
Stockholm. — Drottninggatan 11.

Sveriges största Specialaffär i 
mattor, mößeltyger, gardiner, 

mößler, sängar, ßronor, speglar
m. m. både i parti och minut

Allmänna Telefon 4567. Rikstelefon 5 63.
GOTLANDS SOCKERSALTADE FÅRKÖTT,

veterinärkontrolleradt, verkligt delikat, säljes i fjärdingar à 25 kr. fran Aktiebolaget 
Visby Exportslakteri och Konservfabrik, Visby.

OBS ! Orderna expedieras i den ordning de ingå.

Lars Monténs Neutrala Kärntvål till yiletvätt och 
Oleintvål till linnetvätt användes lämp- 

- ligast sålunda:
.i/2 kg. tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättes under 

omröring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plag
gen. Vid ylletvätt böra såväl lösningen som sköljvattnet hafva 36 à 38 grader.. 

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker.
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

VILMA ANDERSSON,
SÖMMERSKA,

32 Kungsgatan 32, 3 tr.
Ett godt och välgjordt arbete rekommenderas.

Undervisning
i språk och vanliga skolämnen meddelas af 

Fröken M. Lindholm, 
Sibyllegatan 59 (hörnet af Karlavägen). 
Anmälningar emottagas 1—3 e. m.

Snygga Vykort L\nusÄ njut
tryck, till salu à 90 öre pr dussin, franko 
mot likvid i fri- eller sparmärken hos

F. G. Mohlin, Löberöd.
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Örebro
Half-öres KEX

rekommenderas.

EN HÖSTDAG. FÖR IDUN 
AF B—LL.

Eva och Ruth hade slagit sig ned på 
en hög bräder, som låg vid kanten af 
genvägen öfver fälten. De pratade if- 
rigt, och tycktes ej lägga märke till, 
att höstdagen var kylig och grå, att 
de afmejade åkrarna på ömse sidor om 
vägen gåfvo landskapet ett uttryck af 
ödslighet, ytterligare förhöjdt af det 
tjocka töcknet öfver sjön, hvilket all
deles dolde den motsatta stranden, eller 
att den enstaka björken bredvid dem 
just nu fällde sina sista gula löf för 
deras fötter.

Eva och Ruth voro femton år båda 
två ,de tänkte inte på höst och kyla, 
de kände sig unga och varma, och de 
voro gränslöst intresserade af det ämne 
de just nu diskuterade.

»Kärlek,» sade Eva med sin fylliga, 
bestämda röst, »det är ju det största 
på jorden, skall du veta. Ingen, som 
inte har älskat, kan säga sig ha lef- 
vat, det är alldeles säkert.»

»Ja, men kärleken är ju så olika hos 
olika personer,» hördes Brittas klara 
stämma, som lätt slog öfver och blef 
litet gäll. »Det finns ju inte två kvin

nor som älska lika säga de, och väl inte 
två män heller då.»

»För min del ville jag då bli älskad 
alldeles gränslöst eller också inte alls,» 
fortsatte Eva. »Det finns då inget värre 
än halfhet i kärlek!»

»Det håller jag med om,» inföll Britta 
ifrigt. »Men tänk du, att se en män
niska — det vill säga en man — 
så förtjust i en, att han kunde ge sitt 
lif bara för att få en blick — åh du!»

»Ja, och att se, hur han gjorde allt 
jag bad om, bara för att det var jag, 
som bad,» Eva hade sänkt rösten litet. 
»Och att veta ,att han kunde uppoffra 
det, för att jag skulle få det bra. Det 
är naturligtvis det ljuf ligas te af allt!»

»Ja, det är det ljufligaste,» instämde 
Britta, och så tego de båda ett par 
ögonblick, fångna i några obestämda, 
oklara framtidsdrömmerier.

»Eva, du,» började Britta plötsligt på 
nytt, »tror du, att Ina Brandel och Erik 
Alm äro kära i hvarandra?»

»Ja, vet du, nog trodde jag ju det i 
somras, för du minns ju, hur röd hon 
blef, bara han visade sig då! Så nog 
kunde man tro, att hon var förtjust. 
Men nu i höst, när hans far dött och 
han varit hemma för att reda upp af
färerna, så ha de då knappt sett åt 
hvarandra !»

»Kanske hon tycker det inte är lönt 
att försöka mer nu, när han är fattig 
och gården skall säljas för att betala 
skulderna med !»

»Tycker hon det, då kan han riktigt 
vara glad, för då ha de väl inte passat 
för hvarandra; hon är ju äldre än han, 
och inte är hon lik honom ett smul. 
Han, som är så ståtlig, borde väl få 
någon, som vore mycket ung och 
riktigt rik — jag tror för resten inte, 
att han varit kär i henne någon gång.»

»Det är förfärligt synd om honom

Stomatol- * * * * 
» * * Tandpulver, 

Stomatol-^^^ 
^v^VJandpasta,
äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen.
H. M:t Konungens Hofleverantör.

nu,» sade Britta känslofullt, »han kan 
kanske alls inte fortsätta att studera, 
du! Jag kan nästan gråta, när jag tän
ker på, hvad han går igenom. Tänk, 
han, som är så poetisk, han vill sä
kert .bli iskaid, om lian, bara hade pengar.»

»Åh, det finns väl många skalder, 
som skrifvit härligt, fastän de inga 
pengar haft, »anmärkte Eva förnuftigt, 
»men det är verkligen förfärligt, att 
han skall ha blifvit fattig; han passar 
väl mycket bättre att ha fullt upp med 
pengar! Jag tycker det är bra orättvist 
här i världen !»

»Minns du i somras,» fortfor Britta, 
»när de ännu voro rika och hans pappa 
lefde, hur han kom ridande på sin 
bruna häst, så det riktigt hven om ho
nom, och han ville ju lära oss rida 
med, fast det aldrig blef något af ! 
Så ståtlig han var du ; men nu får 
han nog bara gå,» tilläde hon dystert.

Plötsligt utropade Britta med helt för
ändrad ton : »Eva du, titta, hvilka är 
det, som komma gående därborta så 
här dags på eftermiddagen, och på vår 
genväg ?»

Eva vände hastigt hufvudet och såg 
två personer, en herre och en dam, ännu 
på långt afstånd, komma gående öfver

fälten i riktning mot den plats, där 
flickorna sutto.

»Har man sett på maken,» utropade 
hon. »Det är ju just Ina med Erik 
Alm ! Hur i all världen ha de råkats 
på den här vägen, och hvart ämna de 
sig ?»

»De ha stämt möte, skall du få se!» 
Britta var alldeles röd af ifver och in
tresse; »jo, hon kan förställa sig hon! 
Och så låtsas hon, som om hon knappt 
kände honom vidare !»

»De komma hitåt, men de ha inte 
sett oss ännu. Hör Britta, vi ska krypa 
ner här bakom stenarna på andra si
dan diket, medan de gä förbi. Jag 
vill då inte för^ allt i världen möta 
honom med henne!»

»Ja, kom fort, innan de se oss ! Tänk, 
nu bär hon sig väl åt på alla vis för 
att få honom fast ändå! Jag kunde 
just tro det, jag! Här kunna vi titta 
fram mellan stenarna, så se vi dem, 
fastän de inte se oss.»

Båda flickorna förvunno bakom sten- 
röset, där de voro alldeles skymda för 
de förbigående, men där det inte var 
vidare trefligt att sitta hopkrupna på 
den våta marken. Men det hade de ej 
tid att tänka på naturligtvis.

Fröken Ina Brandel och kandidat Etik 
Alm promenerade långsamt fram emot 
brädhögen, från livilken flickorna nyss 
försvunnit. De tycktes lika litet som 
Britta och Eva bekymra sig om höst
kylan eller dimmorna omkring dem. Ina 
talade ifrigt och såg upp pä sin följe
slagare, som gick med hufvudet ned- 
böjdt och då och då slog ett slag 
med käppen i luften.

(Forts.)

Prenumerera pålDUN

Fallande räntor
beröra ej

Lif ränt et agape.
De hafva en fast inkomst för lifstiden

LIFFÖRSÄKRINGSBOLAGET

MUTUAL LIFE
lämnar högsta möjliga lifränta på
inbclaldt kapital, ända till 21 % och erbju
der största möjligfa soliditet genom 

sina fonder pä
.1,316 millioner kronor.

Öfver 63/4 millioner utbetalas årligen till 
6,285 lifräntetagare.

Tariffer tillhandahållas och upplysningar 
lämnas beredvilligast å bolagets kontor, 

Strömsborg, Stockholm.

TIDSFÖRDRIF

LOGOGRYF.
Ett kök jag har, ett mönsterkök, 
Där jag är härskarinna.
Hvarenda dag, i helg som stök, 
Man skall det prydligt finna,
Och intet siradt praktgemak 
Så trefligt är uti min smak.

Stig blott dit in en kulen kväll 
När höstens stormar rasa.
Uppå min blanka spiselhäll 
Du finna skall en brasa;
Ett flammande och härligt bål, 
Förgyllande hvart föremål.

Uppå en hylla, spetsbeprydd,
Du ser en rad vårt hela
Så många att man ej blir brydd
Att någon kunde fela
Ifall man vill — det händer ju —
På en gång laga rätter sju.

Och nu du säkert fångat re’n,
Det sökta på min hylla.
Att vara i min gärning sen 
Du får mig icke skylla,
Vi därför vidare nu gå,
Och bilda några delar små.

Ett liffullt något vid din barm.
En blomma uti vasen.
En rond vid kavaljerens arm.

Tandläkare NIÄRTA ERIKSON,
Sturegatan 20, 1 tr.

Rådfrågmtid 1—2. Tel. Öst. 17 73. Riks 4598.

Tandläkare
John V. Lindh-Hygrell,

17 Karlavägen 17.
Hörnet af Sturegatan och Karlavägen. 

Allm. Tel. 180 57.

tandläkare (Sjöqmst
6 Sturegatan 6. Riks 4591. Allm. 5463. 

Rådfrågning 2—3.

Tandläkare G. W. Widfond,
Drottninggatan 74.

Artific. tänder från 2 kr. st., plombering 
m. m. Rikstel. 2754. Brunkeb. 2190

Min nästa (ett-åriga) 
kurs för damer 1 massage

och sjukgymnastik
börjar 1 okt. (N:r 29 Regeringsgatan). När
mare genom prospekt.

Adress från 1 sept, till 30 april: Stock
holm, Saltsjöbaden. Från 1 maj till 31 
augusti: Carlsbad, Böhmen.

D:r Emil Kleen.

Mot osund luft
Såsom medel mot osund luft användas 

ofta ämnen, • som i och för sig äro obehag
liga och endast föröka mängden af ohälso
samma gaser, men som genom sin skarpa 
retning bidraga att dölja känslan af förrutt
nelseprodukter.

Det enda hittills kända medel, som ver
kar uppfriskande på samma gång som det 
är ett kraftigt antiseptiskt medel både till 
att hindra förruttnelse och motverka de 
osunda gaser^ som bildas vid förruttnelse, 

d:r P. Håkanssons Salubrin. Vid an
vändande af Salubrin kan till och med lik
lukt häfvas och förekommas.

Ett oeftergifligt villkor för att ett medel 
skall göra nytta är, att det användes ända
målsenligt. Läs beskrifningen å det omslag, 
som åtföljer hvarje flaska Salubrin.

Salubrin tillhandahålles i parfym-, spi 
ceri- och färgaffärer. Partilager hos Gei jer 
& C:o, Stockholm.

Kurser i massage och 
sjukgymnastik.

Begär prospekt! Med. kand. A. Kjell' 
berg, legit, sjukgymnast, Stockholm, Mäs 
ter-Samuelsgatan 64. Allm. tel 6 67.

Doktor J.ircedsons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 

Pedagogisk gymnastik.
medför enligt kongl. maj:ts medgifvande 
samma kompetens och rättigheter, som en 
kurs vid Gymnastiska Gentral-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J. Ar

vedson, adr. Strömsborg, Stockholm.

Gymnastiskt-Ortopediska Institutet.
Brunkebergstorg 13, 2 tr. 

Mottagning hvardagar kl. V2 2 e. m.
Herrar 7—9 och 2—4. Damer 1/2II—V2I 

och 2—4. Behandlingen pågår från 15 sep
tember till 31 maj.

D:r A. Wide. D:r S. Wallgren.

STOMA T O Lj TANDBORSTEN
är böjd efter 

käkbägen.
Borsta tänderna i

deras längdriktning.

Stomatoltandborsten. En vanlig tandborste.
Afstånden mellan de längre borsten äro afpassade efter tändernas bredd, hvarför 

Stomatoltandborsten också äger förmåga att intränga mellan och rengöra tän
dernas beröringsytor, hvilka som bekant lättast angripas af tandröta.

Som skaftet är af celluloid tål detsamma ej hett vatten. 

Säkert botemedel mot ekzem
med klåda, gifves af samvetsgrann person, 
som genom erfarenhet fått visshet om, att 
botemedlet är fullt tillförlitligt. Vidare ge
nom korrespondens med »A. M.», Svarte
borg p. r., Bohuslän, då läkemedlet sändes 
pr postförskott à 2 kr.

Kvinnliga Gymnastik-Sällskapets
öfningar å

Kongl. Gymn -Centralinstitutet (Hamngatan 19)
Tisdags- och fredags-afdelningen, för dem som förut deltagit i gymnastiska öf

ningar, börjar fredagen den 3 okt., kl. 8.15—9 e. m. Ledarinna frökenoCarin Ekdahl.
Måndags- och torsdag s-d. fd e 1 n ingen, för nybörjare, begynner måndagen den 

6 okt., kl. 8.15—9 e. m. Ledarinna fröken Sigrid Nicodemi.
Anmälningar mottagas å nämnda tider och dagar under okt. månad.
Till mindre bemedlade utlånar sällskapet kostnadsfritt gymnastikdräkter. 
Terminsafgift 1 kr.

STYRELSEN.

J. G. MALMS JO
Kongl. Hofleverantör. 

PianofaDrik GÖTEBORG Etabl. 1843

FLYG1LAR och 

PIANINOS
Den enda sven
ska Pianofabrik, 
som vid mång
faldiga täflingar 
alltid erhållit

högsta
priset

Af Kidderminstermattor
i vackra jacquardmönster och varma, rika färger, realiseras en del stufvar i olika 
längder till det oerhördt billiga priset af:

i 90 centimeters bredd.....................................  kronor 1: 95,
i 180 » » ..................................... » 3: 90

per meter mot förskottslikvid eller efterkraf.
Realisationen fortgår endast en kort tid. Uppgif den längd och de färger som 

önskas, så sker expedition genast. Tillskrif:
Tidafors Yllefabrik, Molkora.

Privathotellet, Rättvik.
Rikstelefon 15. o

Vackert läge. 2 min. väg från jernvägs- 
station. Ljusa, trefliga rum. Kaffe, the 
m. m., öl och vin i förening med mat, ser
veras. Mottager äfven helinackordering.

Vördsammast 
ELLEN LEVIN.

Vaktmästare möter vid tågen.

Urand Hôtel 
Saltsjöbaden(v- "““SJST““

* Rekreations- och Luftkurort. * Vacker skärgårdsnatur *
Billigt pensionat höst, Tinter oeh Tår.
Pris per dag för kost vid table d’hôte och logis incl. värme och 

elektr. ljus:
Kr. 6: — 7: för en person f under minst en veckas vi
Kr. 11: — 13: för två personer \ stelse.

ATJEOEE ING EL O TZ.
Post- och telegrafadress: Saltsjöbaden.

Metallfabriksaktiebolaget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23 

STOCKHOLM 
Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten.

För möblering
af matsalar, herrum, salonger, sofrum, re
staurantes kontor, villor etc., torde illustr. 
prisk. begäras från

OSCAR EDV. EKELUNDS
Snickerifabriks-Aktiebolag,

Adr. Wirserum.
40 år sedan affären grundades. Solidt och 

prydligt arbete, snabb expedition och mode
rata priser. Specialitet: Ekmöbler. 

Försälj ningsaffärer :
Stockholm: Birgerjar Isgatan 22. 
Göteborg : Grön sakstorget 2,
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Utdrag. (Forts, från föregående n:r.)
Stefanos, afsedt för barn efter 9 månader, 

har användts i omkring 5 fall och visar sig 
särskild t vara ett godt näringsmedel och 
äfvenledes reglerande de tröga afföringårne. 
För barn öfver 2 år, svaga mödrar samt 
konvalescenter af hvarje ålder har Kraft- 
och Närsaltchoklad med fördel användts 
och synes särdeles väl fylla en plats bland 
de för dylika fall så väl behöfliga ben- och 
blodbildande, på samma gång lätt smält- 
bara näringsmedlen.

Skellefteå den 10 januari 1902.
H. WILH. SJÖGREN, 

Praktiserande läkare.
Ofvannämnda tre preparat tillverkas af 

Henrikssons Tekniska Fabrik i Örebro och 
finnas till salu å alla apotek och hos väl- 
fournerade specerister.

Kontrollant: Sladskemisten d:r D. S. 
Hector

Hur bör den lysa, gasen?
Hvad dryckenskapen kallas kan.
En följd utaf densamma.
En arbetsklädd och enkel man.
En tös och hennes mamma.
På vinterväg en »varningsprick».
Ett märke uti »leken».
Hvad mistress Brown från Kina fick. 
livad köksan gjorde steken.
För seglaren välkommen syn,
Om hemmets jord den följer.
Ett ståtligt träd vid skogens bryn.
Ett ting som vågen sköljer.
Hvad öfver hufvud alla ha — 
åtminstone de flesta.
En rätt som »bottnar» ganska bra 
Där mänga män’skor gästa.
Hvad i ett landskap gör effekt,
Om det är platt för resten.
En bit utaf en gammal dräkt.
En diyck som njöts vid festen.
I hvad man tvätten lade ner. 
Hvarmed den se’n skall blötas.
Tre vänner — kanske ännu fler —- 
Som aftal gjort att mötas.
Ett evangeliskt sändebud.
Ett frejdadt namn. En krydda.
En jordart. Och en nordisk gud.
Ett träd. En fyrbents hydda.
En mitraljös, gigantisk stor,
Hvars projektiler döda.
En man som på Mohammed tror. 
Hvarmed man ej bör öda.

Ett gulnadt fynd vid nygräfd graf. 
En sommargäst med vingar.
En usel spån på vredgadt haf. 
Hvad muntert går i ringar.
En pd af eld som luften skär 
En bärare af ljuset.
Hvad, enligt bruket, glacen är.
En rörelse af gruset.
Ett något, som fast —?— det är 
Och kanske svårt att plocka 
Dock väcker barnamuns begär — 
Förbjuden frukt ju lockar.
Och nu, mitt herrskap, slutar jag 
Med denna dumma gåta;
Att jag i om rimsmed är så svag 
Ni täckes mig förlåta.

KAJSA VARG.

IDUNS KUNGL. H0FB0K1RYCKERI
rekommenderar sin

LITOGRAFISKA ANSTALT
CHROMOPLANSCHER o
AKVARELLTRYCK o o o

21 a 1 a 1 a |
8| a | a | a | a | a |

4|a|a. 1 a 1 d 1 d 1 d 1 e J

SKYLTAR, PORTRÄTT o o 5| e 1 h 1 h 1 h 1 ) 1 1 1 1 1 1 1 1 1
KARTOR och VETENSKAP-

LIGA ARBETEN o o o o
6| 1 1 m 1 m| m| m| tn|m|

7| n 1 o 1 o 1 p 1 r 1
BREFKORT 1 FÄRGTRYCK 

samt aha slags VÄRDEPAP-
8LJlLlI

PER och AFFARSTRYCK o

FÖ R ST K LASS I GT

SCHACKGATA.
12 GEOGRAFISKA NAMN- EFTER SPRINOARKKS GANG.

Bokstäfverna ordnas så, att orden i de 
bvarandra motsvarande våg- och lodräta 
raderna blifva lika.

Dessa ord äro : 1) bokstaf, 2) hur den in- 
ställsammes tunga är, 3) dödsriket, 4) nor 
liskt kväde, 5) tygsort, 6) dryck, 7) rum, 8) 
del af väfstol, 9) boksfaf

MERCEDES.

DIAMANTGÅTA.

da je al en fv nke ve
lä !

säl s äl du ra tt en ha

el un r ind in » s st

no fv så st es gö ga sme

g rt ur en ar m ki ta

nj ne en al va ro d ol

ka in k na in ba al ls

ri ån tr ck e tu eh je

Rätt ordnade bilda begynnelsebokstäfverna namnet på »en moder för dem alla».

BOKSTAFSGÅTA.
Tag 6 a, 1 c, 2 d, 2 e, 1 f, 2 g, 1 j, 3 k, 

> I, 1 m, 4 n, 2 o, 1 p, 4 r, 4 s, 3 t, 1 u. 
1 å, 2 ä, 1 ö och bilda däraf sex namn på 
växter, hvars begynnelseboksfäfver bilda 
namnet på en växt, som allmänt anses föi 
ogräs och hvaraf pä våren anrättas en smak 
lig och omtyckt rätt. Slutbokstäfverna bilda 
namnet på en växt, som odlas i köksträd- 
iål-den. MÄRTA.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 38.

LOGOGRYFEN: Vårdag: våid, gård, i a, 
vår, vaig, dag, år, vad, vrå, råg, våda, rad, 
grå

CHARADEN: Gull-vif-va.
HJULGÅTAN : Telegrafist — Registrator: 

Torne, Eskil, lefve, envig, gator, riska, A- 
dolf, feeri, Isaks, slant, tapet. Ekrarne:l) 
tornur, 2) Emelie, 3) Liebig, 4) energi, 5) 
galeas, 6) Robert, 7j araber, 8) fackla, 9) 
import, 10) svinho. 11) teater.

KONSON ANTFÖRÄNDRINGSGÅTAN : 
Bur, dur, fur, hur, kur, lur, mur, sur, tur.

GATAN : Hafsvågen.

BREFLÂDA
EXPEDITIONENS BREFLÂDA :

Helena. — Rudolf S — Vi ha fört eder 
tillsammans pä en plats, där ni i ostöid ro 
kunna få läsa hvarandras dikter och däri
genom måhända finna den verksammaste 
bot för en läng och lycklig framtid.

Duck. Den lilla skissen röjer visserligen 
anlag, men verkar »uppstyltad och alltför 
sockersöt med sina obligata och i det hela 
så utslitna och föga originella Ijuflighets- 
element af »rosendoft», »strängalek» och 
mera sådant. Sök förenkling och omedel- 
ba:het — och var sedan välkommen äter!

Atta prenumeranter. Kunde ni blott hjälpa 
oss finna lämplig föi medlare för bilder och 
text på platsen, ha vi för vår del alls intet 
mot förslaget.

Fru Klara måtte hålla oss för mycket 
dåliga stilkännare, då hon så lätt tror sig 
kunna leka litterär kurra-gömma. livad de 
små »odygdspåsarne • anbelangar, skola vi 
vid tillfä'le söka bereda dem en liten lekvrå 
i Iduns spalter.

Sten. Edert lilla nysnings-kåseri synes 
oss allt för obetydligt för spalten. Gick 
alliså i papperskorgen. Prosit!

Martin. Värt diktargarde är redan så 
stort, att vi ej väga någon rekrytering.

Judith. Bäst att förbli vid den goda va
nan: skrif, om ni nu nödvändigt måste det, 
men visa det ej för någon !

Y. E. Vi anse absolut olämpligt att nu 
pä nytt i Iduns spalter rifva upp den en 
gang utkämpade meningsstriden.

EXPEDITIONENS BREFLÂDA :
»Lilly E.-», Motala, torde ins. ytterligare 

60 öre.
» Van». Annonsen kostar 160 pr gång.
*E:son S.» Om annonsen får stiliseras 

om något, införes den i ett kommande num
mer.

ISaSSSlAMMAMSSSSS!

•OtMMIHt

MALMO m 
BEST M

®<StoraYfe^

Damer
kunna erhålla god inkomst genom att lära
sig antisepiisk fotbehandling, ansikts- 
bad & manicure af specialisten fröken 
Ida Andersson, Kyrkogatan 58, Göte
borg. Rikstel 47 93.

fås — till hushältsbruk — äfven i 5 
kg. originalpåsar med bruksanvisning.

Sundsvalls 
Enskilda Bankl

2 A Kungsträdgårdsgatan 2 A.
Soarkasseränta 4 proc.

riusqvarna 
Köttqvarn

bör finnas i hvarje 
hem.

Försåljes af alla välsorterade 
järnhandlare.

Köp billigt och bra! %
SiRA^ALJ och BOJ till PORTIE-9 

RER och HANDARBETEN. •
Största färgsortering, låga priser. q
KLÄDEN etc. till PROMENAD- c 

DRÄKTER. •
Profver på begäran. 8
GEORG SWÄRD, §

Norrköping. g
Platsngenter antagas. ^

••••••••t*

Damer, som önska 
sig en svart kläd 
ning bra och billig, 
skola icke gå på 
hufvudgatorna, ty 
där må ni, för
utom att betala edra 
varor, betala de sto

ra lokalernas svindlande hyror och ele
ganta monlering. Gör edra inköp i 
Magasin Noir, Stora Vattugatan 3, I tr. 
upp, den största Specialaffär i Skandi
navien af Svarta Klädningstyger, ty där 
är ni alltid säker på att finna de bästa 
svarta varor i det största urval till de 
lägsta priser. Alla nyheter äro nu inkom
na. Särskildt rekommenderas ett kolos
salt urval af Promenadtyger, Fantasi
tyger o Genombrutna tyger samt Siden
tyger fr de enklaste till de mest eleganta.

MAGASIN NOIR,
3 Stora Vattugatan, 1 tr. upp.
Besfämda priser. Öppet 10—4.

Husmödrar, trädgårdsvänner.
Spritärter, sockerärter, bönor, kål, gurkor 

och färska grönsaker för vinterbebof, tidig- 
utmärkt sättpotatis, bär- och parkbuskar, 
fruktlräd, rosor, frukter billigast.

Bokuddens Trädgård, Hästholmen.

Profver sändas franko på våra
Nyheter i

Klädnings-, Dräkt- 
och Blustyger.

Stort urval, — Låga priser.

K. L. LUNDBERG & C:o
56 Dro£±5£tan 56

Tidaholms
Fantasimöbler

rikhalt. urval i 
fornn. stil. Full 
st. rumsmöble- 
mang utföras 

_ alla olika varia- 
-:A; tioner efter or

der. Mod. mönster. Begär prisuppgifter frän 
TidahoLms Bruks Aktiebolag, Tidahohn 
(Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm.)

32 Regeringsgatan 32
— Stockholm — 
Specialitet:

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner.

Billiga priser.

Billiga Sängar & Sängkläder,
Li^oleummattor, Borddukar, Orienta
liska mattor, Sticktäcken, Filtar m. m.
John Ytter man, 11 St. Ny g., Stockholm.

Stockholms
Dagblad

Morgon- och Aftontidning.
Observera Stockholms Dag

blads rikhaltiga, lättlästa, 
illustrerade

Sondag.rsnummer.

fcÿSfî. BER6^

Taffelmuslk
&

Kaffekonsert
af

Björn Halidéns 
ORKESTER.

Nytt!
’American bar’

Nytt!

emottager elever i

Porslins- Olje- och Akvarellmålning. !
Anmälan 11—4.

Humlegårdsgatan 10, 3 tr.

Husqvarna
Hushållsväg

(med regleringsskruf) ' 
bör finnas i hvarje 

hem.
Försäljes af alla 

välsorteiade järn
handlare.

Lektyr.
Ett antal äldre årgångar realiseras till be 

tydligt nedsatta priser ocb erbjuda för dem 
som förut ej äga desamma, en billig, om 
växlande och lärorik lektyr. Mot insän 
dande af nedannämnda belopp till Expedi
tionen af Idun, Stockholm, erhålles in
om Sverige portofritt:
Idun 1892 ..................... ....................... 2: 25
Idun 1893 (n:r 1 felas) .... .................. 2: 25
Idun 1895 (julnumret oberäknadt)..... 2: 50
Idun 1896 ( d o d:o )._.„. 2: 50
Idun 1897 ( d:o d:o ).......  3: —
Id un 1898 (med julnumret)...... .......... 3: —
Idun 1899 (n:r 92 och julnumret slut) 3: —
Idun 1901 (med julnumret) „.............. 4: 50
Iduns julnummer 1894 ....................... 0: 20
Iduns julnummer 1898 .......................  0: 50
Barngarderoben 1901 (12 n:r)............. 1: 75
Kamraten 1894 (n:r 19 felas) ...........  1: 25
Kamraten 1897 ( » 18 » ) ............. 1: 25
Kamraten 1901..................................... 2: —

Ejcp. af Idun.

Uårofe i/änrl En frisör som unde Hul o IO Val U» so års tid vid utöfnin 
gen af sitt y*ke användt många i handeln 
förekommande både in- ocb utländska hår
medel, skrifver: att mot seborrhé, mjäll ocb 
dylikt hvaraf hårets affallande beror, finnes 
intet så verksamt som Ziwertz’ Extrait 
Vegetal. Finnes till salu hos frisörer och 
i välfournerade parfymbodar samt hos Kongl. 
Hofleverantör J. A. Ziwertz i Göteborg.

Återförsäljare erhålla rabatt,

Jerusalems« 
^—staken

den sjuarmade af mässing, 
Originellaste ocb finaste 

present vid alla tillfällen.
Hos de flesta järnhand

lare.
Sändes äfven, väl em

ballerad, franko, mot 
15 kronor postför

skott direkt frän fabrikanterna#
HEDLUND & Co., Eskilstuna.



635 IDUN 1902

Fru Sophie
Andersen frän Köpenhamn gifv^r i Stock
holm å Hôtel Continental 4 kurser, 
som komma attn blifva en rikedom för 
alla hem och råd gifves för allt. Den 
7, 10, 13, 16 okt. kl. i/glO—V2I undervisas 
t tvättning, färgning, uppfriskning af alla 
olika slags kläder, mattor och möbelöfver- 
drag, utan upp- och afsprättning, samt tillag
ning af sapa af tvål m m., pris 4 kr. Den 8 
11, 14, 17 okt. kl Vs.10—l/2l och 2—5 under
visas i torrengöring och fläckuhagning ä allt 
möjligt utan att rand uppslår å tyget. Ren
göring af handskar, plymer, chiffon, brode 
rier, slipser, hattar, pälsar m. m. Endast 
teoretisk vägledning i glansstrykning, re
paration af gummigaloscher och läderskor 
med gultaperka, pris 6 kr. Hvarje kurs är 
12 timmar, 2 dagar. ,Helokurs 10 kr. Hän 
derna skadas icke. Tvålarna erhållas på 
platsen. En klädning färgas vackert för 
50 öre Sapone colorito Intet krymper; allt 
är giftfritt. Lätt att utff ra, inga appara
ter användas; tryckt anvisning följer i 
hvarje köp. Inga extra utgifter. Arade lands- 
ortsdamer böra icke försumma tillfället. 
Blott en kurs gifves. Hela och halfva bil 
jetter fås hos Fru A. på hotellet, hvarest 
hon träffas från den 6 okt. kl. 10

Kurserna äro en rikedom för hvar och en 
som genomgår densamma, det kunna under
tecknade, som hos fru Andersen genomgått 
kurs bestyrka. Stockholm: Grefvinnan Char
lotta Posse, Fru Kaptenskan von Hofsten. 
Visby : Landsböfdingskan Poignant Lund : 
Professorskan Ödman, Doktorinnan Moberg. 
Växiö: Friherrinnan A. M. Aschan, f. Wacht
meister. Jönköping : Fröken Rosa von Fei- 
litzen, Bagarf u Olinder. Norrköping: Fru 
Louise Swartz, Fru Mary Boden, Fru Aug. 
Beckman. Arboga: Dok'orinnan F. Wet- 
tergren. Vadstena: Fru Öfverstlöjtnantskan 
von Wfrnstedt. Norge: Kammarherrinnan 
Fier, Öfverstinnan Dahl. Tyskland : Fru 
von Net»gaard. Danmark : Grefvinnan Scho- 
lin, Biskopinnan Skouboe.

Sapone-colorito
är tvål att tvätta färg på tyg med,

25 öre pr st.

Sapone di Perfectione
är tväl att tvätta allt med, 24 öre,pr st.

LINNE!

_J Endast 50 öre, !_
postarvodet inberäknadt kostar

Tidning fir Uppfostrare.
(Redaktör: Ola Bergström) 

till årets slut. Hvarje nytill trädande 
prenumerant erhåller allt boktryck (öf 
ver 100 sidor af den frejdade prof. Sul- 
lys själslära), som under året utkommit.

Af längre uppsatsserier, som under den 
närmaste tiden komma att inflyta, må 
nämnas :

1. Nazareth sbarnens lekar (kastar 
ett skarpt -jus öfver Kristi barndom och 
åtskilliga uttryck i hans liknelser).

2. Dolda krafter i lifvet och upp
fostran.

3 Det judiska uppfostringsväsen
dets ursprung och utveckling.

4. Hvad är sanning?

I Endast 50 öre. f"

Ledig 
lig

plats. En HUSA, skick 
i tvätt och strykning och 

med utmärkta rekommendationer 
fär plats fr. 24 okt på Väsby. 
Svar med betyg och fotografi till 
Grefvinnan Clarence von Rosen, 
intill 2 oktober adress Näsbyholm 
Skåne, sedan till Väsby, Äs, pr 
Katrineholm.

För att bli mäktig tyska 
språket

önskar en barnlös prästfamilj på landet mot 
fritt vivre och möjligen någo > lön, en in
född tyska, som vill deltaga i hushållet 
«ch husliga aibeten. Fotografi, betyg och 
referenser sändas inom 8 dagar till »Präst- 

familjen"—gIduns exp.

Målarskolan,
5 Biblioteksgatan, 1 tr.
Återkomna frän u'landet. Begynna lek 

tionerna uti Akvarell-. Glas , Olje- och 
Porslinsmålning, Gyllenläder och Lä
derplastik. Anmälningar 10—4. Telefon 
Brunkeberg 62.
Emma Nordberg & Augusta Petersson

HUSHÅLLSSKOLA.
I ett godt hem, beläget vid toten af Om

berg i en ovanligt naturskön trakt, med 
dagliga järnvägs- och ångbåtskom. kunna 
unga bättre flickor erhålla grundlig under
visning i allt hvad som bör till skötandet 
af ett väl ordnadt hushåll, samt i alla enk
lare och finare bandarbeten jämte kons 
väfnad. De bästa ref. kunna erhållas. Kur
sen börjar den 15 okt. och slutar den 1 
maj. Närmare underr. af Fru Edao Rhen- 
ström, Alvastra. Pris 85 kr. i månaden.

-Tn tjänstemannafamilj pä landet önskar
■-* såsom hjälp ett inom hus förefallande 
öromål kunnigt fruntimmer. Svar med 

löneanspråk till »G.», G'isslehamn.

1^ör lärarin«.or och bildade hushållsbiträ
den finnas verkligt goda platser att ge

nast söka å Nya Inackorderingsbyrån, Rrun- 
kebergsgatan 3 B, Sthlm. Etah 1887.

|7n bättre flicka, som genomgått elemen- 
tarläroverk, kurs i sjukgymnastik och 

bokhålleri, samt elt år haft anställning.å 
kontor, önskar plais i familj att biträda .vid 
hushall - och sknfgöromal, samt undervisa 
nybörjare. På lön fästes mindre afseende. 
Svar emotses tacksamt «ill »Vänligt bemö
tande». Iduns exp. '

Ung musikalisk flicka, som för närvaran
de är anställd såsom skrifbiträde å do

marekansli, önskar plats, hälst i familj, är 
kunnig i matlagning och handarbeten. Be
näget svar till »M. 1902», Anderslöf p. r.

Ung flicka af god familj önskar plats som 
hjälp åt husmoder « lier som barnfrö 

ken. Svar till »Värmländska», Filialpost- 
konforet Viktoriagalan, Göteborg.

tillhanda. 
Svar till

Bätire, anspråkslös flicka, van vid hus
hållsgörom., handarb. m m., önskar 

plats. År villig bitr. m-d skrifn. eller 
affär Svar »19 år», Liatorp.

Ung, anspråkslös flicka, önskar i bättre 
familj gå frun tillhanda, eller vara så

som sällskap. Om möjligt ej för långt från 
Göteborg Svar till »Hjälpreda», Karls
krona

En i mindre samhälle på landet, 4 tim
mars järnvägsresa fran Stockholm, bo

ende ogift ämbetsman, önskar ett i allo red
bart medelålders, enkelt fruntimmer, att 
med hjälp af en tjänarinna sköta och före
stå hans hushåll, ' hvartill äfven hörer del
tagande i ordnande och städande af våni - 
gen. Hon bör vara väl hemmastadd i fi
nare och enklare matlagning samt i alla 
andra inom ett hem förekommande g öro
mål. Svar innehållande synnerligen goda 
skriftliga rekommendationer och anvisning 
å sådana muntliga, torde märkt »W R. >. 
insändas under adr. S. Gumælii Annons
byrå, Stockholm.

Ung, bildad flicka ön-kar plats i familj 
för att lära matlagning och deltaga i 

alla inomhus förekommande göromål. Vil
lig åtaga sig skrifgöromål och läxläsning. 
Kunnig i konstväfnnd. Svar till »H » 
Iduns exp.

Ung flicka,
(23 år) mycket dugli * och arbetsam, med 
de allra häst a vitsord från flerårig, väl af- 
lönad verksamhet i pretentiösa hem, ön 
kar snarast möjligt anställning i familj 

Man hänvände sig till Fru Elin Jonson 
Rö«jö, Hagaberg pr Jönköping.

En bätire flicka, kunnig i matlagning.
1 häller plats Svar till »Familjemedl 

adr. S Gumælii Annonsbyrå.

er- 
em 

Stockholm.

Pianolektioner
ger undertecknad, van lärarinna och mång
årig elev af Neue Akademie der Tonkunst 
och professer Kullak, Berlin. 33 Braheg., 
2 tr 1/o2—1/23. Anna Lindeblad.

I öfofintm undervisningsvan. kompet
LcUcUTlHia, att undervisa it o. m 
5 e kl:s kurs sökes. Snart svar med betyg 
och uppgift på löneanspråk sändes till 
Kyrkoherde Hedendahl, Danker.

En ung flicka, af bildad familj, m-d vana 
: vid matlagn och öfriga husliga göm 

mål samt g da betvg från skola och hus 
hållskurser, önskar förestå ett mindre ellei 
deltaga i ett större landthushåll. Referen 
ser hes Frkn Walin och Schager, Högr 
Lärarinneseminariets Hushållsskola. Svat 
'ill »K. R », Iduns exp. ;

Ett parti mycket vackra, tjocka, hand- 
väfda, rödbårdiga hellinne 6/4 Drällhand- 
dukar slumpas till kr. 4,60 pr duss. mot 
efterkraf. Linneväfveriet, Borås.

Det nya näringsmedlet

Proton
Elisabeth Ostmans Husmoderskurs

för unga flickor och husmödrar, börjar den 
15 okt. 1902.

ELISABETH OSTMAN,
f. d. hufvudlärarinna för den praktiska un
dervisningen i lärarinnekursen vid Fack 
skolan för huslig ekonomi i Upsala. Adr. 
till 3 okt Jakobsdal, Järfva, därefter 8 Östra 
Järnvägsgatan, 2 tr , Stockholm (nära hör
net af Mästersamuelsg.).

Se utförlig annons i förra numret.

Alfa-Laval.

Gösta Berlings Saga
i bilder.

En serie fint utförda vykort från Verm 
lands vackraste trakt, upptagande de plat
ser Gösta Berlings saga nämner samt deras 
verkliga och fingerade namn. Serien 25 
kort franko mot 2 kr. i postanvisning eller 
mot postförskott.

MYHRMAN, BERNER, Rottneros.

Proton
Proton
Proton
Proton
Proton
Proton
Proton
Proton
Proton
Proton

Mot fritt vivre, kan som hjälp och säll
skap i bättre familj en anspråkslös 

gladlynt och duglig flicka af god familj er
hålla plais. Hon bör vara villig att deltag:' 
i alla inom hemmet förekommande lättar« 
göromål. Hälst önskas den som är någo1 
musikalisk. Svar till »Godt hem 88» 
Iduns exp.

är ett snöhvitt, hållbart 
lätllösligt pulver 
framstäldt af mjölk.

utgöres af koncentrerad _ 
ägghvita, särdeleso lämplig 
för näringsändamål-

1 kg. häraf motsvarar 
hvad ägghvitehalten be
träffar 25 liter mjölk, 135 
st. ägg, 4 à 5 kg. kött.

tillsatt t. andra födoämnen: 
såsom bröd, mjölk, gröt. 
choklad o s. v. ökar i hög 
grad deras näringsvärde.

tillgodogöres fullständigt 
af den menskliga 
organismen.

är af ovärderlig nytta 
för barn, konvalescenter 
och gamla personer.

rekommenderas af läkare 
vid sockersjuka, nervfeber, 
lungtuberkulos, njur- och 
maglidande m. fl. sjukd.

är alldeles förträffligt vid 
proviantering för sjöresor, 
för arméen, turister, sports
män, sjukhus o. s. v.

bör icke saknas 
i något hem.

sälj es i 1U kg. påsar 
à 1 kr. st. af apotekare 
och alla välsorterade 
specerihandlande.

LEDIGA PLATSE»

Barnfröken. För en bättre, riktigt barn
kär frisk och anspråkslös fl'cka, finnes 

plats ledig den 1 instundande okt.. för att 
med moderns hjälp sköta^3 minderåriga 
barn på resp. 6l/2 4 !/2 år och 8 mån 
Måste äfven vara villig tvätta barnkläder 
åt den minsta. Svar med uppgift, om löne 
anspråk samt fot. torde sändas till »D. W 
C.», Iduns exp ___________

Plats finn-s för bättre anspråkslös flicka
något van vid sömnad, att mot frit 

vivre och resa, vara husmodern Jbehjälpli 
vid inom bus förefallande göromål. Nå^n 
musikalisk vore önskligt. Svar till »A. R. 
Norrtälje.__________________________

En bildad, praktisk, kunnig i matlagning 
och för öfrigt duglig flicka erhåller plaff 

såsom hushållerska uti ett sjukhem. Svar 
Reel», Iduns exp. f. v. b.

PLATSSÖKANDE.

En medelålders bildad änkefru, söker 
plats som värdinna i godt hem, hälst 

Stockholm. Svar till »Erfaren husmoder» 
Iduns exp. __________ ___________

En kammarjungfru.
stilla oeh ordentlig, kunnig i sömnad nch 
med goda rekommendationer, önskar plat* 
till 1 november. Svar: Grefvinnan von Ro 
sen, Jakobsgatan 32. Stockholm.

Bildad, enkel flicka söker plats, kunnig •
mall., bak, sömn. Godt. lynne, arbe» 

sam, pålitlig. Svar »Plikttrogen» und^r adr. 
S Gumælii Annonsbyrå Sthlm.

HUSA, ordentlig, kunnig i tvätt och stryk
ning, barnkär, villig samt väl rekom

menderad, ej under 20 år. erhåller förmån
lig plats instundande flyttning i officersfa- 
milj i Karlskrona. Svar med betygafskrift 
m m. snarast möjligt, adresseras »N E. 
À.», Karlskrona p. r. 

Pla's önskar undervisnin^svan lärarinna
skolämn n, språk, musik, handarbete 

Svar »Fnkel. barnkär» under adr. S. Gu 
mælii Annonsbyrå. Sthlm.

LJuslig, praktisk, bildad flicka, kunnig
** mall , bakning, sömnad, handarb. m. m. 
:öker plats Svar »Flit», Iduns exp f. v. h.

Ung flicka af god familj, sö^er plats som 
barnfröken, hälst i södra Sverige. Pr 

lön fästes intet afseende. Svar till »E. W.» 
t ’uns exp. 

INBROTTSFÖRSÄKRA
i

OLYCKSFALL-FÖRSÄKRINGS
AKTIEBOLAGET

SKANDINAVIEN
STOCKHOLM. - Stiftadt 1886.

ETn 19 års anspråkslös flicka från landet,
önskar nlnts i Irpfticr Pnmili nit »rå fVnn

Ar kunnig i enklare matlagning. 
E. W. •>, Herrljunga p. r.

LTn ung norsk dame önsker at komme til 
^ en dannet familie, hvor hun kan være 
til hjelp og hygge i huset. Glad i börn. 
Taler fransk og engelsk. Gode Referancer 
haves. Billet merket »Musikalsk» bedes 
ne«tlag i Idun^ expedition

Jeune
•ilj,.rd f:

Française
aktningsvärd familj för språkets meddelan
de. Närmare underrättelser lämnas af Erik 
Hedelius, p. r. Stockholm.

Ung flicka önskar till hösten plats
som sällskap, eller undervisa mindre 

barn. Är villig deltaga i hemmet förekom
mande göromål Musikalisk, kunnig i söm
nad. Muntliga rekommendati ner. Svar 
till »22 år», Up^ala p r.
Cxaminerad kvinnlig gymnast som bifver

ledig 1 oktober, önskar plats då i fa
milj Goda rekommendationer af läkare 
och andra kunna presteras. Svar till »Gym
nast», Iduns f*xp f v. b.
[7n anspråkslös flicka söker plats.. Kun- 

nig i enklare matlagning samt för öf
rigt fullt hemmastadd i alla husliga göro
mål. Svar till »A. E. 23, 1902», Gumælii 
Annonsbyrå, Malmö.

Ctockholms Nya Förmedlingsbyrå, Kam-
^ makaregatan 48, ansk. lärarinnor, vär- 
tinnor, sällskapsdamer, barnfröknar, affärs 
>ch hushållsbiträden.
On ung fli<*ka, som genomgått hokhålleri-
’u skola, önskar plats i bildad familj som 
krifbilräde, samt tillika som hjälp och säll

skap. Svar till »S. 20 år», Iduns exp.

En bättre flicka
med god uppfostran och hemmastadd i hu: 
liga bestyr, önskar Vär<tinneplats 
hos bättre herre, eller s^m sällskap åt.äldre 
lam eller i familj Svar till »K. H », Öster
götlands Dagblad. Linköping.

En i kon*ors- r>ch 
skrifgöromål

hemmastadd bHttre flicka, nrnd god upp 
fostran, söker plats i bättre famil i, hälst 
lär sådana göromål förekomma, eller oc’ 
-åsnm sällskap åt äldre dam eller i famili 
^var till »R. B.», Östergötlands Dagblad 
Linköping. 

TJ'n medelålders doktorsfru önskar för verk
J samhets skull hälst en värdinneplat 

(honorar önskas icke), men om en såda» 
finnes, elt hemfrefligt, godt inackord'- 

ringssfälle. Svar märkt »Doktorsfru», adr 
till Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

Norra Inack.-Byrån, Mäster-Samuelsg. 62,
Sthlm. Anskaffar platser åt lärarinnor, 

värdinnor, sällskaps-, affärs-, hushålls- och 
barn fröknar.

”Sprakvan”.
Å egendom i Östergötland önska*- för några 

månader en anspråkslös dam fullt kunnig 
i engelska och franska språkens undervis
ning och ägande ett korrekt uttal samt mu
sikalisk Svar med fotografi och betyg till 
Språkvan», Vreta Kloster.

Aktiebolaget Separator,
Stockholm.

Vikariat
för en sjuk folkskolelärarinna vid Turbo 
bruks kombinerande folk- och småskola 
från 1 oktober till den 15 december sökes 
hos sko rådet i Hedemora landsförsamling 
adr. Medernora, före 1 oktober.

HARALD ORTENBLAD 
Skolrådets ordförande.

För en duglig och ordentlig hushållerska
eller kokerska finnes plats ledig till in 

stundande 24 oktober på ett medelstort landt
hushåll i Västergötland Svar emotses 
märkt »God plats», St Hof, p. r.

En 25-årig, intelligent, huslig fli«-ka får
plats att sköta en ensam ämbetsmans 

hushåll. Svar med fotografi och uppgift om 
lönepretentioner till »Prästgård nära Stock
holm», Iduns exp.

VÄRDINNEPLATS
•ökes af 28-årg, büdad °icka. kompetent 
>ch van att förestå ett hem, eller n^k på 
kont r för utr. korrespondensen Mäkti0- 
m gei ska språket, kunnig i fran «ka och tv- 
-ka. Bra handstil. Svar till »Enkel, plikt- 
‘rogen», Nerikes Allehandas kontor, Örebro

t fritt vivre önskar bildad flicka pla‘s 
som husmoders hiälp och säll«kap. 

Är äfven villig, om så -skulle erF rdra° 
•’’älpa barn med hemläxor. Svar »D. Y.» 
Gumælii Annonsbyrå Malmö.

M

Värdinneplats.
Bildad, musikalisk och anspråkslös flicka 

önskar till hösten plats hos ogift äldre ma* 
eller änkling. Den sökande är kunnm 
alla de göromål som tillkomma en husföm 
ståndarinna och innehar mycket goda re 
kommendationer. Svar till »A B.», Norr
köping p. r. 

norske, unge damer, önsker komme 
hvggeliV liden familie for af gaa hu°- 

moderen tilhaande. Lön fordres ikke. Billet 
mk »Sang och musik», bedes nedlagt 
duns exp. .

Ung flicka önskar såsom sällskap oçh 
hjälp komma i god familj, där hon får 

anses såsom familjemedlem. Är kunnig 1 
linnesömnad, handarbeten .och alla inom 
hus förefallande göromål. Äfven villig del 
taga. i skrifning, om sådan förekommer 
Svar till »22 år». Tduns' exp

Ung bohuslänska 
förestå hushåll.

Snskar plats • 
hälst i stad Är 

fullt kunnig i matlagning, bakninn 
*amt kläd- och linnesömn. Utmärkte 
rekommendationer. Svar till »Duglig 
Lysekil p. r. _________
Un ung, anspråkslös flicka, som genom
lä gått handelsskola, önskar plats som 
skrifbiträde å koptor eller i familj Är i 
sistnämnda fall villig att äfven deltaga uti 
hushållsgöromål. Svar till »Hösten 1902 
S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.
j^Jng flicka af god familj, som genomgått

dubbla bokhålleriet, önskar plats på 
kontor: är äfven villig att deltaga i kusliga 
göromål. Svar till »23 år», Vexiö p. r.

Inackordering.
En ung, musikalisk flicka från 

Norge, som är förlofvad i Sverige 
och har vistats förut här I landet 
önskar några månaders inackor
dering i en 15n bildad ämbetsfa- 
milj eller å större herregård, hvar 
hon kan bli ansedd som medlem 
af fam Ijen. Hon är villie att del
taga något i de husliga göromålen. 
Svar med prisuppgift till »Hem- 
tref*»ad > å Idun exp.

T god familj i Stockholm kan en ung flicka, 
* som vill dela rum med husets 19 åriga 
dotter, erhålla god inackordering Priset 
billigt. Svar t. »Jämnårig», adr Iduns exp.
Uör ung fl«cka önskas inackordering i bätt- 
‘ re familj, (hälst pä större landtgà’d och 
där jämnåriga finnas), för att deltaga i alla 
husliga göromål Svar jämte pris pr må
nad emotses märkt »18 år», Kalmar p r.

T prästfamilj på landet mottages ung flinka, 
som önskar lära husliga göromål Till

fälle till engelskaosamt Isöfningar med egen 
doffpr, som ett år varit i England. Kor- 
-espondens med kontraktsnrosten G. Bran- 
del, St Mellösa, Örebro län____________

Frågas om något medelålders, bättre frun
timmer är villigt att bosäfta s«g vid större 

järnvägsstation i mellersta Sverige, för att 
d r mottaga 5 à 6 yngre tjänstemän i mat
inackordering Reflekterande torde för när
mare upplysning snaiast lämna svar märkt 
Höst» till Iduns exp.

God hèlinackordering-
finnes i fru Björklunds pensionat, Marie- 
rf. d. A 11m. tel'. 68

Inackordering
oå landet önskas från 1 inst. okt. för närv- 
sjuk, 35-årig fru. Svar emotses under adress 
1867», Sundsvalls Tidnings exp., Sunds

vall.

HUSMODER, skiekl . medetåld . enk af 
god fnm.. önsk. pl. i godt hem. Vid 

^l »Fina Rek.», Tduns exp , Sthlm 
TYnts som hnsförest. el. biträde i f»m., nn- 
* skas af där'ill kompetpnt äldre flicka 
Van vid barn. Goda rek. Sv till »Huslig» 
Nässjö p. r.

Ung, bdd . musikalisk flicka, önskar plats 
som hjäln och sällsVan i barnlös famili 

■‘lier hos ensam dam. där hon blir ansedr> 
som familiemedlem. Lön önskas. Svar til1 
»<8 år». Växiö. p. r ________

Ung bildad flicka söker plats som sällskan 
eller lärarinna i bildad familj Utmärkta 

betvg Talar engelska, tyska och någo4 
p-anska, målar, spelar piano m. m. Svar 
'ill »O », Tduns exp.
lämflänrlclra stinkliï ' hnshSUss-KmJdllMinilUonfli mal och handarbeten, ön 
skar plats i familj eller hos äldre ungherre 
^ök-anden bekostar sig resan. Svar till 
Tjän«temannadotter», ViHoriagatan 5, n. h 

till höger. Göteborg.

En ung flicka. 22 år. af god famili va»1
vid alla »nom hus förefallande göromål 

önskar för vintern plats i ett godt och ak- 
tadt hem, för att som medlem af familjen, 
mot fritt vivre och ett vänligt bemötande 
aå frun tillhanda, Svar till »W. », p. r. 
Linköping.

En ung flicka önskar inackorderingj bil
dad familj i Stockholm hälst på Öster

malm, där andra inackorderingar finnas. 
Eget rum och tillgång till piano önskas.
-var till »M. M.», Hessleholm. _________
O à 3 flickor emoHagas till konfirmations- 

undervisning och inackordering i Borrby 
orästgård från den 1 :sta instundande okto
ber. Slillhet och god vård u'lofvas. När
mare upplysningar lämnas, om man hän- 
vänder sig till undertecknad.

Borrby i Kristianstads län i sept. 1902.
J. F. Brandt, kyrkoherde.

NSiv»vsjuk.
I en utomordentligt friskt och stilla belä- 

Ten prästgård, emotfages en närvsjuk, som 
önskar lugn, god mat, hvila. Svar till »800» 
under adr. S Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.
f tyska universitetsfaden Jena, hos ansedd
* prof. fam finnes inack. för 1 ell. 2 fl. 
Godt sälllskapslif Tillfälle till språkets 
öfn liksom ahör. af föreläsn. vid univ. 
Ref. prof. A. Gei jer, Upsala. A. Wærn, 
Hof va.___________ '___________________

Dresden: Giintzplatz 2. 
Pensionat Frau A. Winckler u. Töchter
Gebildetes norddeutsches Heim für junge 
Damen. Beste Empfelungen in Deutsch
land u. Schweden. Prospecte.
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är bäst!
Köp Züricher Sidentyger
Försändes till fabrikspriser franko och tullfritt direkt till privatpersoner.

Rekvirera pr of ve v. — - --------------

Stort lager första nyheter i svarta, hvita och ku
lörta sidentyger till brud-, sällskaps- och promenad
toaletter.

t E. SPINNER & C:ie,
ZÜRICH (SCHWEIZ).

(förr J. Zlirrer’s sidenfabrik, grundl. 1825). I
5?Monténs Anodin”.

Smärtstillande antiseptieum; användes med fördel vid rheumatiska åkom
mor, neuralgie, hufvudvärk, migrän, tandvärk, snufva m. m.

Säljes å apotek i tuber à 1 krona.
LARS MONTBN, Stockholm.

4 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

1 Drottninggatan 1
Mynttorget 4 Drottninggatan 

• Hornsgatan 52.
102

Läs oelk märk!
Af alla ekmöbler fås de bästa från 

Ekmöbelfabriken 1 Nyköping. 
Begär priskurant

Capsuloids
Capsuloids
Capsuloids

den angenämaste form af hastigt blodbil
dande järnmedicin (omsorgsfullt preparerade 
af friskt oxblod) och i förhållande till resul 
tatet också den allra billigaste formen.
Till Capsuloid Company. Den 2 maj 1902.

För omkring ett år sedan var jag mycket 
blek, kände mig alltid trött och led rätt 
mycket af hufvudvärk, då jag var stadd i 
hastig tillväxt. Jag tog dä in 5 askar Cap
suloids och är nu rödblommig och befinner 
mig i alla afseenden utmärkt väl.

Astrid Olsen,
41, St. Kongensgade, Köpenhamn 

Capsuloids erhållas ä alla apotek à k 
2,50 pr ask. Enda fabrik Cap«*ulold Co» 
panv, 31 Snow Hill London

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

6 Drottninggatan 6.
Hushällsräkning 4 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Nytt munvatten!
Flere framstående tandläkare hafva 

tillrådt oss att tillverka ett välsmakan
de munvatten ulan tillsats af något sär- 
skildt bakteriedödande preparat, och re
kommendera detta vårt nya preparat

FAVOROL,
då det är på samma gång välsmakande 
och oskadligt.

S:t- Eriks Tekniska Fabrik, Stockholm.

Allm. telefon: 
8 68, 47 80, 

47 88.

O

°4*
Aktiebolag

etableradt i Stockholm 1880.

Rikstelefon: 
1 79.

66 10.

«h

l:a Anthracite
MushållskoL Cokes. Briketter.

Dagli£en

flara Mejeri-
Margarin

är
finaste märket.

Första klass Privathotell,
en och två trappor upp,

8 Birger Jarlsgatan (f. d. 10), 
Stockholms förnämsta gata. 

Rikstelef. 4401. Allm. Telef. 125 39.
Edla Car sson.

^°der^auapp::
ston «»> irrtO^'r

j. K« «»«•““15
till landsorten exp- o

OBS. i Order

Slutrealisation.
I anseende till affärens upphörande bortslumpas vårt hela la

ger af Oalanterivaror och Damartiklar.
K. Forsberg & C:o, Operahuset.

Sydsvenska
Kredit-Aktie-Bolaget,

Stockholm, 17 Fredsgatan 17. 
Afdelningskontor Götg. 31. 
(Fonder kr. 6,765,000.)

Deposition .......................... 4 %
Kapitalräkning.................  4 %
Sparkasseräkning ____  4 %
Upp- & Afskrifning......... 2 %

Kassafack à ig, 20 och 2g kr.
Subskriptionslistor å hemspar

bössor å bankens kontor.

(iöteborgs 
Enskilda Bank

Brunkebergstorg 12.

Sparkasserinta 4 proe.
Inteckningsbolaget.

Hufvudkontor: Malmtorgsgatan 1. 
Afdelningskont. : Biblioteksgatan 13.
Högsta depositionsränta ... 4 proc.
Kapitalräkningsränta______ 4 »
Sparkasseränta __________  4 »
Upp- & Afskrifningsränta ... 2 »

Pallas HotelT
37 Klarabergsgatan 37

Rikstei. 44 83. Allm. Tel. 60 41.
Rekommenderar 80 väl möblerade rura 

elektrisk belysning och nutidens alla be
kvämligheter. Betjening möter vid alla tåg.

Knut Fagerström

YADEMECUM.
Kedan från början tänkte vi oss, att det sätt, hvarpå vårt Vademecum genom referat i en del tidningar anfölls till förmån för ett annat 

munvatten skulle, just genom själva detta anfallssätt, framkalla en protest eller åtminstone en rättelse från den institution, under hvars flagga 
detta anfall fått kostnadsfritt segla genom pressen. Då så ej skedde, nödgades vi slutligen offentligen påvisa det ofullständiga till sitt resultat 
tvifvelaktiga och, som vi fortfarande påstå, partiska sätt, hvarpå den hithörande undersökningen försiggått, i den fulla öfvertygelsen, att nu skulle 
väl ändå upprättelsen komma.

Men äfven nu väntade vi förgäfves. Ett meddelande från Svenska Tandläkare-Sällskapet har visserligen varit i tidningarna synligt, men 
då detta meddelande, märkligt nog, lämnar både förklaring och upprättelse å sido, nödgas vi härmed å vår sida ytterligare belysa frågan.

Undersökningen har verkställts af Hr Doktor Ernst Levin och Hr Tandläkare G. Gtson Hård af Segerstad, och det sägs till och med att 
Stomatolens varme beskyddare och förste intygsgifvare, Hr Doktor Edv. Selander, fått medverka.

Om vi du endast påpeka, att Doktor Levin är f. d. elev af Hr Doktor Selander och att Hr Tandläkare Hård af Segerstad är till
verkare af munvattnet Dentolin, med hvilket Vademecum för ett par år sedan utkämpade en segerrik men hårdnackad strid, så äro vi öfvertygade 
om, att allmänheten skall gifva oss rätt däri, att en undersökning under sådana förhållanden näppeligen Isan blifva annat än partisk.

Vidare kunna vi meddela, att vid de 440 prof, med hvilka Doktor Levin i sitt refererade föredrag briljerar, tillgått på så sätt, att de 
pojkar, som utgjort försöksobjekten, fått själfva hämta de respektive sköljvätskorna för att i det gemensamma hemmet utanför en af stadeüs tullar 
på egen hand verkställa sköljningarna, utaa att någon. kcninai-tténiecLlexn varit närvarande, och därefter själfva 
och likaledes på egen hand fått transportera dessa sina sköljningar den långa vägen till kommittéens undersökningslokal.

Hur. pass »noggrann» den »jämförande undersökningen» under sådana förhållanden kunnat bli, tro vi oss ej behöfva påpeka, men vi tvifla 
på, att Svenska Tandläkare-Sällskapet har skäl att hysa någon »stor tacksamhet» för »det stora intresse för sin uppgift som denna kommitté visat» 
och för »det omfattande och oegennyttiga arbete, som den nedlagt på denna utredning». Allmänheten å sin sida, därom äro vi öfvertygade, skall 
helt säkert vara mest tacksam, om den helt enkelt slipper ifrån en slik »vetenskaplig» undersökning, äfven om den verkställes af Docenten Doktor 
Levin. Det ofvan sagda må vara nog för denna gång.

OBS.! Vi hänvisa till de intyg, som åtfölja hvarje flaska 'Vademecum!
Vördsammast

Barnängens Tekniska Fabrik,
H. !M:t Konungens Hofleverantör.


